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Qualsevol que senta com a part de la seua vida les 

Fogueres de Sant Joan estarà d’acord que, per a 

estimar-les, cal deixar-se emportar per cada vivèn-

cia que les fa úniques.

Admirar la bellesa dels monuments, descobrir la 

il·lusió en els ulls dels qui els construeixen i emo-

cionar-se amb les cares de qui les contemplen. Ob-

servar-hi, a través de les fotografies, com la festa 

evoluciona sense perdre la seua essència. Apreciar 

l’alegria de les històries que es conten.

Recórrer les sedes i les mantellines que les dones 

alacantines llueixen amb orgull. Sentir-ne el treba-

ll de les mans que cusen, broden i donen forma a 

eixe vestit d’ensomni. 

Fer olor de pólvora que ens transporta a una 

mascletà, a una nit en el racó, a una cremà en la 

matinada del 24 de juny. Fer olor de les flors que, 

en cada Ofrena, cada participant entrega a la 

patrona de la nostra ciutat. Notar la intensitat de la 

festa en l›ambient, en el ritme frenètic de la ciutat.

Entusiasmar-se amb cada pasdoble, cada dolçai-

na, cada aplaudiment, cada riure i cada orquestra. 

Emocionar-se en escoltar “a la llum de les Fogueres”, 

i sentir-ho com a part d’un mateix, o d’una mateixa; 

com a part d’Alacant.

Gràcies a tot això gaudim de la que, com diu el nos-

tre himne, “és la festa més fermosa”.

Però cap d’estos moments existiria sense les per-

sones que, amb el seu do i el seu talent, s’hi deixen 

la pell per emocionar-nos i per fer que la nostra 

festa siga única. I, en particular, este llibre vol fer 

l’ullet especial a les dones que, amb la seua creati-

vitat i talent, han deixat empremta en la nostra fes-

ta, perquè van haver de fer-se un lloc en un espai 

on no sempre els hi va ser fàcil estar.

I encara que el teu nom no aparega en estes línies, este 

és també el teu homenatge. Perquè ací només recollim 

una mostra menuda de les moltes dones que fan gran 

la nostra festa. Quina sort tindre el teu do!

Gràcies a vosaltres, les que apareixeu en estes pà-

gines i les que no, per fer-nos sentir, a través del 

vostre ofici, l’amor pe les Fogueres.

Gràcies, sempre.

Els títols d’este llibre comparteixen un mateix joc: 

una paraula que introdueix l’ofici i una altra que 

l’amplia. És una forma senzilla de relacionar cada 

apartat amb la idea que l’inspira i de mantindre un 

fil conductor comú en tot el recorregut. Amb este 

recurs volem destacar la varietat de treballs que 

sostenen la festa i el paper que les dones han tin-

gut —i tenen— en cadascun d’ells.
La següent informació s’ha generat automàticament.
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Per a entendre el paper que tenen, ara com ara, les 

dones en la societat i, en particular, en el treball 

que hi ha darrere de les Fogueres, convé mirar cap 

al passat. Durant molts anys, les dones van treba-

llar en tota mena d’àmbits: a casa, en el camp, en 

tallers xicotets o ajudant en negocis familiars, en-

tre d’altres. Gran part d’eixe esforç va passar des-

apercebut i, a més, mai no hi van comptar amb els 

mateixos drets ni oportunitats que els homes.

Amb el temps, esta situació va començar a canviar. 

A poc a poc, les dones van anar incorporant-se a 

més espais del món laboral i el seu treball va co-

mençar a ser més visible i reconegut.

Les pàgines següents proposen un recorregut breu 

per eixa evolució, tot començant pel context gene-

ral a Espanya, i tot passant per la realitat d’Alacant, 

que arriba, finalment, a l›àmbit de les Fogueres. 

D’esta manera es pot entendre millor com, amb el 

pas dels anys, les dones també han anat ocupant 

el seu lloc en molts dels oficis que fan possible la 

festa: en el disseny dels monuments, en la música, 

en la pirotècnia, en la fotografia o en la floristeria, 

entre d’altres. La seua presència forma part, ja, de la 

realitat de la festa i contribueix al fet que les Fogue-

res siguen un reflex molt millor de la societat actual.

Des de temps antics, la dona a Espanya ha exercit un 

paper constant en el treball, encara que la seua tasca, 

sovint, no ha estat considerada com a formal, ni ha es-

tat, sempre, remunerada. En l’àmbit rural participava 

en tasques agrícoles i ramaderes; en els nuclis urbans, 

en oficis com la costura, la venda ambulant o el servei 

domèstic. Estes activitats s’entenien com una extensió 

de les responsabilitats familiars i no comptaven amb 

reconeixement ni legal ni dins dels drets laborals.

Costura. Any 1920. Colecció Vidal Irles. AMA.

Pas al 
passat

Un tresor de
treballadores
Un tresor de
treballadores

L’estructura social limitava les seues oportunitats 

i les subordinava a l’autoritat del pare o del marit, 

d’esta manera restringia el seu accés a l’educa-

ció i a treballs remunerats fora de la llar. De fet, el 

Codi de Comerç de 1885 exigia que per a ser pro-

pietària la dona “havia de tindre una edat superior 

als 21 anys, no estar subjecta a autoritat paterna o 

marital i tindre lliure disposició dels béns”.

Al llibre 100 años en femenino. Una historia de las 

mujeres en España, d’Olivia María Rubio i Isabel 

Tejeda, es narra de la manera següent el que oco-

rria durant eixos anys: “El perfil de treballador i 

d›únic mantenidor econòmic de la família verte-

brava la identitat masculina, que s’associava amb 
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Dones llavant. Any 1920. Colecció Vidal Irles. AMA.

la creença que el treball assalariat era patrimoni 

dels homes. […] El discurs de la domesticitat de la 

dona implicava el rebuig del treball assalariat com 

a legítima elecció femenina, justificava un salari fa-

miliar per al treballador, cap de família i, alhora, re-

forçava la noció que tenia un dret laboral preferent 

i que les treballadores havien de percebre sous in-

feriors. La presència femenina en el mercat laboral 

tan sols fou admesa com una activitat subsidiària”. 

I conclou, “encara que subestimada o invisible, la 

presència de les treballadores va ser decisiva en 

molts àmbits laborals”.1

Amb l’arribada de la Revolució Industrial, a la fi del 

segle XIX, milers de dones començaren a incorpo-

rar-se a les fàbriques tèxtils, conserveres i tallers in-

dustrials, on les condicions i els salaris eren inferiors 

als dels homes, pel motiu assenyalat adés. Va ser-hi, 

llavors, quan van sorgir les primeres organitzacions 

sindicals femenines i les primeres vagues obreres.

1   Traducció realitzada pel traductor del text.

Durant la Segona República (1931–1939), s’hi van 

produir avanços significatius: igualtat legal, dret al 

vot, proteccions a la maternitat i major accés a l’ocu-

pació. Ara bé, la Guerra Civil i el franquisme va es-

devenir tot un endarreriment. Es va tornar a la idea 

que les dones havien de ser relegades a la domesti-

citat i obligades, de nou, a la tutela masculina.

Així i tot, moltes van continuar treballant en tallers 

familiars, en el camp, en el comerç local o en in-

dústries feminitzades com la tèxtil o la del tabac, 

pel fet que, tal com s’exposa en el llibre “100 años 

en femenino. Una historia de las mujeres en Espa-

ña, esmentat adés, “les circumstàncies socials de 

l›Espanya de la postguerra obliguen moltes dones a 

buscar un treball que els permetés cobrir les seues 

Revolució industrial.

necessitats i les dels seus. Eixe model de dedicació 

exclusiva a la família per part de les mares, no és 

possible per a moltes dones els companys de les quals 

han mort o s’han vist represaliats o guanyen salaris 

ínfims. La veritat és que les dones es veuen espenta-

des majoritàriament cap al mercat informal de treba-

ll. Treballar com a assistentes per hores o la costura a 

domicili, seran formes submergides i mal pagades de 

guanyar-se la vida per a multitud de dones.”2

En molts sectors el matrimoni suposava un cessa-

ment de les treballadores amb la compensació del 

dot, però existien excepcions que no incloïen esta 

clàusula com poden ser: confecció, tèxtil, ensenya-

ment, practicants, matrones, entre d’altres.

2   Traducció realitzada pel traductor del text.
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Taller. Any 1935. “Revista Mundo Gráfico”.

Curs d’infermeres. Anys 50. Eugenio Bañón. AMA. 

La Llei de Drets Polítics, Professionals i de Treball 

de la Dona de 1961, encara que embolcallada amb 

contradiccions, estableix la igualtat de drets entre 

homes i dones per a l’exercici d’activitats políti-

ques, professionals i de treball, encara que amb ex-

cepcions com els cossos armats, marina mercant i 

càrrecs de magistrats, jutges i fiscals, excepte en la 

jurisdicció laboral i de menors. Si bé, es continua 

necessitant l’autorització marital per a les casades, 

es prohibeix la discriminació per estat civil, tot ne-

gant l’excedència forçosa per matrimoni. 

La societat espanyola s’estava transformant, però no 

va ser fins a l’arribada de la democràcia quan, amb la 

Constitució de 1978, s’hi va marcar un punt d’inflexió: 

Igualtat jurídica; eliminació del permís marital; drets 

laborals, i l’accés ple a l’educació i a les professions 

qualificades, consolidat posteriorment amb marcs 

legals com ara l’Estatut dels Treballadors el 1980.

Per això, cal destacar que la incorporació de la 

dona a la societat en igualtat de drets als homes, 

només es va obtindre amb l’arribada a la demo-

cràcia i les lleis posteriors que han eliminat des-

igualtats, i hem arribat a l’actualitat a nivells d’in-

tegració i reconeixement laboral que no haguérem 

pogut imaginar, ara fa cent anys.

A tall de conclusió, la història laboral de la dona 

a Espanya és, en realitat, la història d’una incor-

poració progressiva: Primer, silenciosa; després, 

reconeguda, i, finalment, imprescindible. Un reco-

rregut que explica per qué, a hores d’ara, la seua 

presència en tots els àmbits és la conseqüència de 

generacions de treball constant.

Vendimaia 1951. Foto Francisco Sánchez. AMA
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A Alacant, com en tantes altres províncies, van 

existir espais clau on l’esforç femení va anar obrint 

camí cap a una major consciència d’igualtat i cap a 

la reivindicació de drets.

Segons es pot veure a la III Memoria de Mujeres, 

organitzada per la Sala d’Exposicions de Caja Ali-

cante, entre el 8 i el 29 de març de 1990, l’accés 

real de moltes dones a la propietat d’un comerç 

es produïa, en nombroses ocasions, després de 

la defunció del marit, quan era necessari mantin-

dre l’economia familiar. Cal no oblidar que el Codi 

de Comerç de 1885 establia que la dona casada 

necessitava autorització expressa del marit per a 

exercir activitats mercantils, a més de complir tot 

un seguit de requisits legals que limitaven la seua 

autonomia. Molts d’estos negocis menuts estaven 

vinculats al sector de l’alimentació.

Reparant xarxes en el port d’Alacant. Any 1952. Foto Sanchez. AMA.

Mar de marbre
Kiosko. Anys 70. Foto Eugenio Bañón. AMA.
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Un espai especialment significatiu fou el Mercat 

d’Alacant, inaugurat el 1922. Al seu entorn van tre-

ballar nombroses dones —moltes d’elles fadrines— 

empleades en tallerets de moda, planxat, botigues 

de barrets o brodat, així com en establiments co-

mercials on exerciran com a dependentes.

Tan bon punt avança el segle XX i l’accés femení a 

l’educació superior començava a obrir-se pas, tam-

bé van aparéixer a la ciutat algunes de les primeres 

titulades en professions fins llavors reservades gai-

rebé exclusivament als homes. En l’àmbit sanitari 

 Lloc del mercat. Anys 70. AMA.

i educatiu van començar a sorgir llicenciades en 

Medicina i Farmàcia, professores mercantils, ma-

trones i infermeres diplomades, reflex d’un canvi 

lent però constant en les oportunitats formatives.

Durant la Dictadura de Primo de Rivera es va produir 

un fet poc habitual per a l’època: El nomenament 

de les tres primeres regidores de l’Ajuntament d’Ala-

cant, un gest simbòlic que evidenciava la presència 

femenina incipient en la vida pública municipal.

En aquells anys, també, es va ampliar l’accés de la 

dona a determinades ocupacions administratives 

i al funcionariat. Professions com ara secretària o 

telefonista van començar a oferir noves eixides la-

borals, mentre que algunes dones que havien ac-

cedit a l’àmbit del professorat trobaven treball en 

col·legis religiosos, acadèmies privades o centres 

d’ensenyament particulars.

La província d’Alacant vivia, a més, un cert període 

de notable dinamisme. El seu creixement econò-

mic i el seu contacte fluid amb unes altres regions i 

amb l’estranger —afavorit pel port i el ferrocarril— 

van contribuir-hi a la circulació d’idees modernes. 

En eixe context van florir associacions culturals, 

organitzacions filantròpiques i debats polítics que 

reflectien una societat en transformació.

 Infermeres “Clínica Vistahermosa”. Foto Eugenio Bañón. AMA.

La Guerra Civil va esdevenir, però, un parèntesi 

ben fort. Amb l’arribada del règim franquista es va 

produir un retrocés en molts dels avanços socials 

aconseguits fins llavors, també pel que fa al paper 

de la dona en la vida pública i laboral.

 Curs de secretariat. Institut social de la dona. Anys 60. AMA. “Ali-
cante Vivo”.
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Així i tot, a partir de la dècada del 1950, la ciutat 

va començar un procés de recuperació i modernit-

zació. Es van impulsar noves institucions culturals, 

com ara l’Institut de Música i l’Escola Superior de 

Dansa —germen de l’actual Conservatori Superior 

de Música Óscar Esplá—, al mateix temps que es 

milloraven instal·lacions esportives com ara les del 

Club Atlético Montemar, on van començar a desta-

car les primeres esportistes.

L’arribada del turisme durant els anys seixanta va 

generar, a més, nous serveis i activitats econòmi-

ques que van anar incorporant progressivament la 

dona al mercat laboral, si bé encara amb escassa 

presència en llocs de direcció o de responsabilitat.

A tot això se sumava la participació femenina en 

alguns dels sectors industrials més rellevants de la 

província, com ara el tèxtil, el calcer o la indústria 

tabaquera, on el seu treball especialitzat, minuciós 

i constant va esdevindre fonamental per al desen-

volupament econòmic del territori.

Equip femení de “hockey”. Anys 40. AMA. “Alicante Vivo”.

Fàbrica d’ametles. Any 1953. Foto Sánchez. AMA.

La Fàbrica de Tabac d’Alacant
Exemple de lluita pels drets laborals de les dones

Fundada el 1801 al barri de Sant Anton, va esdevin-

dre, durant més de dos segles, un pilar industrial 

i social de la ciutat, ja que ocupà, predominant-

ment, dones en l’elaboració manual del tabac i, ja 

amb la industrialització, en la manipulació de les 

màquines en les línies de producció. 

A la fi del segle XIX es calcula que van arribar a haver-hi 

més de 6200 dones treballant allí, on van poder des-

envolupar un treball fabril i en la qual es va mantindre 

una estreta consanguinitat entre àvies, germanes, fi-

lles, mares, perquè el treball s’heretava – un intercanvi 

entre cigarreres i empresa per perpetuar l’estabilitat-.
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Cigarreres. Anys 20. AMA.

Al llibre Mujeres en la Industria Tabaquera en Alican-

te, escrit per Teresa Lancete Aragonés, en el qual 

tracta d’explicar qui eren les cigarreres, com se les 

coneixia, de manera comuna i afectuosa, a les tre-

balladores de la Fàbrica de Tabac, “cigarreres eren 

les que van dur a terme un motí luddita (insurrecció 

obrera en la qual es destrueix la maquinària), i les 

que van fer nombroses vagues i aturades per a mi-

llorar les seues condicions laborals i econòmiques. 

Són les que van iniciar un associacionisme reivindi-

catiu i assistencial pioner a Espanya; també aque-

lles que, segons algunes llegendes més o menys ve-

rídiques, tingueren les il·lusions, l’energia o el temps 

per a algun enamorament”.3

3   Traducció realitzada pel traductor del text. Fàbrica de tabac. Anys 20. AMA.

En este mateix llibre s’explica com, desempara-

des davant de la malaltia o qualsevol altre infor-

tuni, naix la consciència i la necessitat de crear-hi 

una organització solidària que, el 1855, dona lloc 

a la Germanor de Socors, “que sufraguen amb els 

seus sous, fet que els permet disposar de serveis 

sanitaris, afrontar les despeses ocasionades per 

defunció i preveure un fons per a la jubilació. La 

Germanor de Socors no dura molt temps […]. Des 

de començaments del S. XX fins a la Guerra Civil 

es creen agrupacions de gran compromís social. 

S›obrin Caixes de Pensions en les quals participen a 

través de quotes, Caixes d’Auxili d’assistència mèdi-

ca, i una cooperativa de consum”.4

4   Traducció realitzada pel traductor del text.

Una fita d’eixa organització va ser la creació, el 

1910, del sindicat La Feminista, la primera orga-

nització obrera a la fàbrica. Des dels seus inicis, 

els seus i les seues integrants van participar acti-

vament en manifestacions del Primer de Maig i en 

reunions que van posar els fonaments d’un movi-

ment associatiu més ampli entre cigarreres de tot 

Espanya. Més endavant, sorgí, el 1919, la Federació 

Tabaquera, una agrupació nacional que estava in-

fluenciada pels estatuts de la Unió Tabaquera de la 

Corunya, i sorgí, un any més tard, la secció d’Alacant. 

La iniciativa más interessant duta a terme per la 

Federació Tabaquera Espanyola d›Alacant va ser 

la creació de l’anomenada Casa de les Cigarreres, 

una iniciativa col·lectiva que servia per a descan-

sar, menjar, trobar un espai per a veure els seus 

fills, accedir-hi a la cultura, al teatre o a la música. 

Es pot considerar este espai com l’inici de la con-

ciliació laboral, quan ni tan sols el terme formava 

part del debat públic.

L’impacte de les cigarreres en la memòria col·lecti-

va alacantina va ser tan profund que, després del 

tancament definitiu de la fàbrica, el 2009, l’edifici 

es va rehabilitar com a indret cultural; un espai 

que, a hores d’ara, allotja exposicions, concerts, 

tallers i activitats obertes a la ciutat, que ret home-

natge al llegat de les treballadores que van fer pos-

sible eixe lloc durant más de dos segles. 

Podríem continuar parlant d’estes dones que, amb 

les seues fites, van aconseguir drets que mai s’hi ha-

vien aconseguit, però creiem que és important re-

coneixer que gràcies a elles, hui el camí ha canviat. 
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Comissió femenina Quiroga. Any 1932.

En els primers anys de les Fogueres de Sant Joan, 

nascudes oficialment el 1928, el paper de la dona 

dins de la festa era encara reduït. La seua presèn-

cia es vinculava principalment als actes socials i a 

la representació, mentre que de l’organització de 

les comissions i de la gestió de la festa, se n’enca-

rregaven gairebé sempre els homes.

El 1932 la dona va assolir una visibilitat pública ma-

jor amb la creació de la figura de la Bellesa del Foc, 

encarregada de representar oficialment la festa. 

Amparito Quereda, va ser triada com a primera Be-

llesa del Foc d’Alacant. En una entrevista publicada 

llavors confessava que l’apassionava el cinema i que 

somiava convertir-se en actriu. Quan el periodista li 

va preguntar si ho faria, fins i tot si el seu nóvio s’opo-

sara, va respondre amb decisió: “Accediria, li ho as-

segure. El cine no és el que la majoria de la gent creu; 

es pot ser estrella i dona”. Paraules que reflectien 

una mentalitat moderna per al seu temps i exemple 

que, a poc a poc, la societat estava canviant.

Aquell mateix any, es va produir també un episo-

di que mostrava una altra forma de participació 

femenina molt menys habitual en aquell moment.

Un grup de dones joves va decidir crear la seua co-

missió pròpia i plantar una foguera al carrer Quiro-

ga, origen de l’actual Foguera Sèneca-Autobusos. 

Aquella iniciativa, considerada la primera foguera 

fundada i organitzada per dones a Alacant, va cridar 

l’atenció de la premsa local, que se’n va fer ressò de 

la trobada d’un periodista amb les impulsores del 

projecte: “la nostra foguera és la del carrer Quiroga. 

Nosaltres som la primera comissió femenina del barri 

que s›ha format a Alacant”,5 explicaven amb orgull.

Les mateixes protagonistes explicaven com havia 

sorgit la idea i la rapidesa amb què es van posar a 

la feina: “Una nit, cap a les nou, ens va dir Francisco 

Olcina –que és qui ens l’està fent-: per què no feu vo-

saltres una foguera? A les nou i mitja teníem formada 

la comissió, amb la seua presidenta, secretària, tre-

sorera i comptable. A tres quarts de deu ja estàvem 

recaptant”. En poques setmanes havien reunit 506 

pessetes, una quantitat considerable per a l’època, 

gràcies a les aportacions del veïnat i al treball de les 

mateixes joves. Aquella experiència esdevenia poc 

comuna en una societat on la participació femenina 

en esta mena d’iniciatives encara era limitada.

Els detalls sobre esta comissió pionera han sigut recopi-

lats del llibre del 85 aniversari de la Foguera Sèneca-Au-

tobusos, publicat el 2017 amb el títol Dones de la Festa.

5   Traducció realitzada pel traductor del text.

Amb el pas del temps la participació de la dona 

en les Fogueres es va ampliar de manera natural. 

A mesura que les comissions creixien i la festa es 

consolidava, les dones van començar a implicar-se 

cada vegada més en l’organització d’actes, la gestió 

dels districtes i la vida quotidiana de les comissions.

A més, molts dels oficis lligats a la festa comptaren, 

des de ben prompte, amb una presència femenina 

important i, amb el pas dels anys, paral·lelament a 

la millora de les condicions laborals i a la incorpo-

ració progressiva de la dona al món del treball, va 

anar consolidant-se i eixamplant-se. En molts ca-

sos, estos treballs tenien el seu origen en habilitats 

Foc de 
Fogueres

tradicionalment vinculades a l’àmbit domèstic o 

d’ajuda —com la costura, el brodat o el treball amb 

flors— que, amb el temps, es van professionalitzar i 

van passar a formar part essencial de la preparació 

de la festa.

Per això, ens sembla important destacar el paper que 

han tingut i continuen tenint estos oficis artesanals 

—com ara modistes, brodadores, floristes, músiques, 

pirotècniques o artistes— dins de les Fogueres. Grà-

cies a ells no sols es fa possible la celebració cada 

mes de juny, sinó que, també, es preserva un co-

neixement transmés de generació en generació que 

forma part de la cultura i la història de la nostra ciutat.
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Darrere de cada monument, cada vestit, cada ram, 

cada mascletà, cada fotografia o cada nota de 

música, hi ha hores de treball que rares vegades 

es veuen. Hi ha aprenentatge, ofici i una voluntat 

constant de donar forma a la festa.

Les Fogueres de Sant Joan, celebrades oficialment 

des de 1928, constitueixen un canemàs cultural on 

conviuen art, tradició i identitat. En aquest entra-

mat, la presència de la dona ha sigut contínua, en-

cara que no sempre visible.

Durant dècades, moltes de les seues aportacions van 

quedar diluïdes en relats on a penes se les esmentava. 

No obstant això, van ser ací: en tallers, estudis, bandes, 

comerços i espais creatius, participant activament en 

la construcció de la festa tal com hui la coneixem.

A aquest recorregut fa referència Do de Dones. 

Aquest espai proposa acostar-se a algunes de les 

trajectòries per a entendre millor com s’ha con-

struït la festa des de dins.

Encara que ací s’arrepleguen només alguns noms, 

aquest reconeixement s’estén a totes aquelles do-

nes que, amb el seu treball, han contribuït a man-

tindre viva l’essència de les Fogueres.

Des que es van celebrar les primeres Fogueres de 

Sant Joan el 1928, els monuments han sigut el cor 

de la festa i la seua expressió més visible. A través 

d’ells no sols es reflecteix la creativitat artística, 

sinó també l’evolució social i cultural de cada èpo-

ca. Durant molts anys, el seu disseny i construcció 

va ser un terreny gairebé exclusiu d’homes, tant per 

tradició com per les barreres socials que limitaven 

l’accés de les dones a uns certs oficis vinculats al tre-

ball manual i artístic.

No obstant això, les dones sempre han estat pres-

ents en els tallers, col·laborant braç a braç amb els 

homes, moltes vegades dins de l’àmbit familiar: 

pintant, encolant, modelant o encarregant-se dels 

acabats. La seua dedicació, paciència i atenció al 

detall han estat claus en el resultat final dels mon-

uments. Encara que el seu treball quedara en moltes 

ocasions en segon pla o sense reconeixement públic, 

la seua aportació ha estat fonamental perquè la festa 

poguera créixer, consolidar-se i aconseguir el nivell 

artístic que hui coneixem.

Esposes, germanes, filles o nóvies dels artistes han 

format part silenciosa d’aquest procés creatiu, es-

tant molt prop dels tallers o de les plantaes. Enri-

queta, la dona de Ramón Marco; Mari Tere, la dona 
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de Remigio Soler; Pepa, la dona de Pascal Domín-

guez, a qui durant tantíssims anys hem pogut 

veure plantant en el nostre districte; o Magdalena 

Tarí, esposa de José Muñoz Fructuoso, que l’aju-

dava des que eren nóvios i, després de la jubilació 

del primer, va continuar firmant els monuments. 

Noms propis que representen moltes altres dones.

A hores d’ara, cada vegada més dones es dediquen 

professionalment a crear aquests monuments, 

trencant definitivament amb aquesta tradició ex-

cloent. Algunes han crescut entre tallers, respi-

rant des de ben menudes l’ambient creatiu de la 

festa; unes altres han arribat des de disciplines 

com l’art, el disseny o l’arquitectura, i han aportat 

noves perspectives. Totes elles contribueixen a en-

riquir les Fogueres amb una mirada diversa i con-

temporània. A més, amb l’avanç de la tecnologia 

—com l’ús del modelatge digital, el tall per control 

numèric o nous materials— el seu paper es reforça 

com a part activa de la innovació dins del sector.
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Per a conéixer millor aquesta evolució, parlem 

amb Rocío Torreblanca, una de les artistes que hui 

donen forma als nostres monuments. El seu nom 

va ressonar amb força quan es va convertir en la 

primera dona en la història de la festa a ser, alho-

ra, artista de la seua foguera i bellesa de la seua 

comissió, una fita que simbolitza el canvi de para-

digma dins del món foguerer.

Els seus primers passos en l’ofici els va donar en el 

taller de l’artista Manolo Algarra, una etapa que re-

corda amb especial il·lusió: “Els meus primers passos 

van ser en el taller del gran artista Manolo Algarra, ja 

que començaria en un dels grans tallers de València. 

Rocio Torreblanca amb el vestit de bellesa i la seua foguera. Diari Informació.

Tota la família estava involucrada i tenien uns tre-

balladors de gran nivell, per la qual cosa, per a mi va 

ser una gran font d’aprenentatge.” Aquells inicis van 

marcar una vocació que venia de molt abans, des 

de l’admiració per la festa i pels qui la fan possible.

Com ella mateixa explica, “des de xicoteta admirava 

els monuments i les persones que els realitzaven”, i amb 

el pas del temps va comprendre que volia formar part 

d’aquest món que dona sentit a les Fogueres.

Un dels moments més especials de la seua tra-

jectòria va arribar quan va viure l’experiència de 

ser artista i bellesa al mateix temps, un repte tan 

emocionant com exigent. Compaginar el treball de 

taller amb el seu paper com a representant de la 

seua foguera, Barri Obrer, va esdevindre un gran 

esforç, però també li va permetre viure una plantà 

inoblidable. Reconeix que “No sols van ser els meus 

primers monuments, també va ser el meu primer ex-

amen per a formar part del gremi d’artistes. Tenia 

molta il·lusió i em sentia molt protegida per la meua 

família, amics, les meues amigues i, sobretot, per la 

meua comissió, que van confiar plenament en mi”. 

Aquell any va ser guardonada un segon premi en 

el monument adult i un tercer en l’infantil, però el 

seu “premi vertader va ser haver-lo viscut i compar-

tit amb tots ells –amb la seua foguera-”.

Dins del procés creatiu, hi ha una part que gaudeix 

especialment: “Gaudisc moltíssim quan comence a 

dissenyar els personatges que formaran part de la 

temàtica”, explica, i destaca la importància de dot-

ar a cada figura de personalitat pròpia a través dels 

colors i la forma.

Quant a la seua experiència en el sector, Rocío de-

staca l’ambient de companyonia que ha trobat al 

llarg de la seua trajectòria, tot sentint-se sempre 

ben acollida i valorant també l’aprenentatge com-

partit amb les altres dones als tallers.

Darrere de cada foguera, recorda que hi ha un tre-

ball enorme que moltes vegades no es veu. Si és 

el cas, realitza tot el procés del monument, ja que 

no disposa de treballadors, des de la idea inicial 

fins als acabats finals, en un treball que requereix 

temps, precisió i, sobretot, dedicació. Perquè un 

monument no és només un conjunt de ninots, “són 

peces que requereixen amor i delicadesa, i tot artis-

ta dona el millor de si mateix per a deixar reflectit en 

la seua obra l’amor per les arts”.

Als qui somien a seguir els seus passos, els llança 

un missatge ple de força: “Serà dur començar, però 

que no tinga por i que estiga molt orgullosa de si 

mateixa, que res ni ningú impedesca complir els 

seus somnis i que arribarà tan lluny com ella vulga”, 

recordant que, malgrat les dificultats inicials, amb 

esforç i confiança tot és possible.

Hui, històries com la seua reflecteixen no sols un can-

vi dins de l’ofici, sinó també una transformació més 

profunda en la mateixa festa, on el talent ja no entén 

de gènere, sinó de dedicació, creativitat i passió.

Així, del treball silenciós en els tallers a l’autoria 

reconeguda dels monuments, el paper de la dona 

en les Fogueres ha evolucionat de manera impa-

rable. Un camí que continua escrivint-se i que obri 

la porta a noves veus i mirades, gràcies al do de 

donar forma als monuments.
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So a sonar
La música ha estat sempre un dels elements que 

donen sentit a la festa de les Fogueres de Sant 

Joan. Acompanya desfilades, cercaviles i actes ofi-

cials, marcant el ritme de cada jornada i reforçant 

el caràcter col·lectiu que defineix la celebració. En 

aquest teixit festiu, les bandes de música són una 

peça clau: un fil sonor sense el qual costa imaginar 

la festa tal com es viu als carrers d’Alacant.

Dins d’aquest mateix espai musical, també s’hi han 

reflectit durant dècades algunes de les dinàmiques 

socials del moment. Durant bona part del segle XX, 

la presència de dones en les bandes era reduïda 

i poc visible. No va ser fins als anys 80, amb l’ex-

pansió de la formació musical en conservatoris i 

escoles, quan la seua incorporació va començar a 

ser més constant. Des de llavors, la seua presència 

ha anat creixent de manera progressiva fins a in-

tegrar-se amb normalitat en moltes agrupacions.

Hui dia, el canvi és especialment visible entre les gener-

acions més joves. Segons l’anàlisi “La música: femeni-

na i singular” (2012), de Pilar Almenar Vara, les dones 

representen el 47% dels músics entre els 18 i els 25 

anys, una xifra que apunta a una situació cada vegada 

més pròxima a la paritat en l’àmbit formatiu i juvenil.

Així i tot, esta evolució no es dona amb la mateixa 

intensitat en tots els contextos musicals. Com ar-

replega Víctor López Heras en “La baixa represent-

ació femenina en els festivals valencians: senyores, 

baixen de l’escenari” (2022), les dones continuen 

sent minoria en molts grans esdeveniments, men-

tre que en altres espais més locals o educatius la 

presència femenina és ja molt més habitual.

En el cas de les Fogueres, el canvi es percep amb 

bastant naturalitat. En les bandes que recorren 

els carrers d’Alacant durant les desfilades i cer-

caviles, les dones són presents en tots els nivells, 

interpretant qualsevol instrument i formant part 

del so col·lectiu de la festa. La seua participació ja 

no crida l›atenció com una cosa excepcional, sinó 

com una cosa completament integrada.

Aquest procés de transformació no s’entén només 

des de la base educativa o les agrupacions locals, sinó 

també des d’iniciatives que han buscat visibilitzar el 

paper de la dona dins del mateix sistema musical va-

lencià. Un exemple d’això és el projecte impulsat per 

la FSMCV en 2015 amb motiu del Dia Internacional de 

la Dona, que va donar lloc a una banda formada ex-

clusivament per dones. La iniciativa reunia intèrprets, 

directores, compositores i gestores, amb l’objectiu de 

reivindicar la presència femenina en totes les dimen-

sions de la música de banda i fer valdre el seu paper 

dins d’un àmbit tradicionalment masculinitzat.

Al final, la música de les Fogueres no s’entén sense 

els qui la interpreten. I és aquest do artístic i musi-

cal que ens transporta als nostres dies de Fogueres 

i ens fa vibrar amb cada cercavila. Sentir les nostres 

festes i l’orgull d’aquelles dones que es van obrir pas 

per a obtindre el seu reconeixement i visibilitat.

Banda Simfònica de dones. Federació de societats musicals de la Comunitat Valenciana.
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Josefina Gálvez Guillo.

L’ús de les flors en la festa ha anat adquirint un 

protagonisme cada vegada major, especialment a 

través de l’Ofrena, que s’ha consolidat com un dels 

actes més multitudinaris i impactants visualment.

Darrere de cada composició floral hi ha un tre-

ball que combina tècnica, creativitat i un profund 

coneixement del material. Les floristeries, moltes 

d’elles de caràcter familiar, han estat, durant dè-

cades, espais on nombroses dones han desenvo-

lupat aquest ofici amb dedicació i constància.

Encara que en els seus inicis estes aportacions pas-

saven més desapercebudes, l’evolució de l’Ofrena 

ha impulsat una major atenció al disseny i a la qual-

itat estètica dels conjunts. Aquest procés ha afavorit 

el reconeixement del treball floral com una autèn-

tica disciplina dins de la festa. Hui dia, la creació de 

motius florals implica planificació, innovació i una 

sensibilitat especial que permet reinterpretar la 

tradició sense perdre la seua essència.

En aquest context, una de les figures que va deix-

ar una petjada destacada a Alacant va ser Josefina 

Gálvez Guillo, fundadora de la Floristería Los Clave-

les i membre, en nombroses ocasions, del jurat dels 

premis de l’Ofrena de Flors i Motius Florals.

La seua història professional està estretament lli-

gada a la de la seua família. El seu marit treballa-

va en la prestigiosa floristeria de Barcelona Andrés 

Vallés –situada a la Diagonal. No obstant això, ella 

va decidir no traslladar-se a Catalunya, a l’ésser una 

gran amant d’Alacant, per la qual cosa finalment 

va ser ell qui es va instal·lar a la ciutat. Després de 

casar-se, van adquirir la floristeria i van començar 

una nova etapa junts: ell es va centrar en el cultiu i 

els vivers, mentre ella es va dedicar al tracte directe 

amb el públic en la floristeria, on desenvolupà una 

trajectòria professional de més de 50 anys, des dels 

16 fins a la seua jubilació als 65.

Amb orgull afirma que “coneix tot Alacant pel seu 

treball”. Recorda també, amb humor, que en el 

seu ofici havia de ser discreta, ja que fins i tot un 

ram podia generar malentesos i “provocar divorcis”, 

en referència als encàrrecs que podien no anar desti-

nats a la persona esperada. Es defineix com una dona 

“molt faenera”, que ha exercit múltiples tasques al 

llarg de la seua vida —ofrenes, bodes, treballs per a 

grans modistes—, on ha defensat sempre que “al tre-

ball cal tindre disciplina, complir i no ser estafadora”.

Durant tres anys va formar part del jurat de l’Ofre-

na de Flors a la nostra Senyora del Remei. Encara 

que actualment ja no participa a causa de proble-

mes d’esquena, guarda un gran record d’aquella 

etapa, en la qual gaudia observant la desfilada de 

les comissions i el treball que cada una realitzava.

Per a ella, el que importa realment a l’hora de con-

cedir els premis és valorar el treball que hi ha darre-

re de cada muntatge. Considera que, per tractar-se 

d’una Ofrena de Flors, cada cadafal o motiu hauria 

d’incorporar necessàriament elements florals, ja 

que a vegades es prioritza el fons sobre la presèn-

cia real de la flor. Li impressionaven especialment 

aquells dedicats a la Mare de Déu del Remei o a 

les representants de la festa, com el realitzat amb 

maniquins per la nostra Foguera, en els quals desta-

cava la creativitat i la capacitat d’innovació.

Dins del jurat, explica, hi havia perfils distints: per-

sones centrades en la valoració de l’ús floral, com ella, 

i altres que observaven aspectes com la desfilada, en 

els quals ella, reconeix, no es fixava especialment.

En relació amb la nostra Foguera, ens dedica unes 

paraules d’elogi: “quan veig el cadafal que porteu 

sempre em quede al·lucinada”, i ens anima a seguir 

en la mateixa línia perquè, segons ella, “així anem 

molt encertats”. Des d’ací, volem agrair també a 

l’equip de treball de la nostra comissió el seu esforç, 

que fa possible que les nostres Ofrenes de Flors 

siguen tan recordades.

Josefina Gálvez Guillo en el Dia de les Flors.
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Respecte a parlar de la innovació, per a ella, l’art flo-

ral no té límits. Recorda amb entusiasme la seua ex-

periència al Japó, on va assistir a un curs de 23 dies 

i va realitzar creacions com un espantall floral. De-

staca la disciplina i la metodologia del país, així com 

la reacció dels nadius que “no paraven d’aplaudir-la 

per aquesta aposta tan innovadora”. Una frase que 

mai oblidarà va ser la del seu professor: “ni és veg-

etatiu ni lineal, però ven”. També confessa que mai 

li han agradat els rams “apinyats”, ja que considera 

que això no és art, sinó una manera de conservar les 

flors sense intenció estètica vertadera.

No hi ha dubte que la Floristería Los Claveles va ser 

una referència a Alacant. La seua filla va continuar 

el llegat familiar i va mantindre viu el prestigi del 

Motiu floral per a la Proclamació de la Bellesa del Foc d’Alacant 2019.

 Motiu floral per a la Proclamació de la Bellesa del Foc d’Alacant 2018.
Façana de la Floristeria “Los Claveles”.Motiu floral realitzat per la Floristeria “Los Claveles”. 

negoci, profundament vinculat a la vida cultural i 

festiva de la ciutat. De fet, l’Associació de Floristes 

d’Alacant –la qual va ser una de les seues impul-

sores- va aconseguir, amb quasi un miler de firmes, 

la creació del Parc Florista Inmaculada Pérez, i li 

feren un homenatge després de la seua defunció.

Perquè la història de les floristes, com la de tantes 

dones d’aquest bloc, reflecteix el do que no sem-

pre es pot explicar: el gust per la flor, la paciència 

del treball diari i la capacitat de fer bellesa amb al-

guna cosa que dura poc.



34 35

Foguera Florida PortazgoDo de Dones

El focus a
focalitzar

 Reme Vélez Ferrer. Reme  Fotógrafas.

La fotografia ens ha servit per a plasmar els moments 

i records més importants de les nostres vides. Des 

de les seues primeres dècades, la imatge ha per-

més conservar allò que desapareix cada any amb la 

cremà: els monuments, les representants, els carrers, 

les mascletás i, en definitiva, l’essència de la nostra 

festa. En aquest sentit, la fotografia no actua única-

ment com a document, sinó com una manera de con-

struir el record de la festa i de fixar la nostra identitat.

A través dels fons de l’Arxiu Municipal d’Alacant i de 

col·leccions fotogràfiques particulars, és possible se-

guir l’evolució de la festa quasi any a any. Aquestes 

imatges mostren canvis en l’estètica dels monu-

ments i en la manera de gaudir i celebrar les nost-

res festes. La fotografia permet guardar i recordar el 

camí recorregut en les Fogueres i aprendre d’ell.

La presència de les dones ha sigut constant. Moltes 

van desenvolupar la seua faena en un segon pla, es-

pecialment en estudis familiars o en col·laboracions 

no firmades. No obstant això, la revisió actual de 

l’arxiu —impulsada per exposicions i projectes cultur-

als— està permetent recuperar aquestes mirades.

En aquest context, la figura de Reme Vélez Ferrer 

esdevé especialment significativa.

En l’article d’opinió “La fotògrafa que fa clic amb 

les persones”, de Pepe Soto (2023), publicat en 

el Diario Información, s’explica com Reme Vélez, 

gràcies al seu esperit emprenedor, va fundar jun-

tament amb el seu marit el negoci anomenat “Fo-

tos Cortés” el 1961, dedicat a la fotografia social i 

al material fotogràfic. Posteriorment, va ampliar 

la seua activitat obrint el primer laboratori de fo-

tografia en color de la província. Anys més tard, el 

matrimoni es va separar. Va ser llavors quan Reme 

Vélez va crear el seu estudi fotogràfic propi al carrer 

Poeta Zorrilla, al qual li va posar el nom de “Fotos 

Reme”, i el va dur a l’èxit i es convertí en un referent 

en la història fotogràfica alacantina.

Reme Vélez Ferrer amb Don Tomás Valcárcel Deza. Reme Fotógrafas.
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En aquest mateix article, la seua filla Ana recorda 

com a la inauguració de “Fotos Reme” va acudir l’ar-

tista Gastón Castelló, el qual va simbolitzar l’acte amb 

unes paraules escrites en un bitllet de cent pessetes.

El 1998 va obrir una nova botiga al carrer Castaños 

amb el nom “Reme Fotógrafas”, tal com el coneix-

em hui —actualment situada al carrer Susana 

Llaneras—. El 1999, durant el mandat de José Man-

uel Lledó en l’antiga Comissió Gestora de les Fogu-

eres de Sant Joan —hui Federació de Fogueres de 

Sant Joan—, va ser nomenada fotògrafa oficial, i va 

ser la primera a obtindre aquest càrrec. El va man-

tindre fins a la seua defunció el 2006, període en el 

qual va coincidir amb fins a huit presidents.

Cal destacar que José Luis Lassaletta, alcalde d’Ala-

cant entre 1979 i 1991, li va encarregar les imatges 

de la crònica social alacantina d’aquell temps, la 

catastròfica riuada del 1982 inclosa.

El seu llegat segueix present en el “Memorial Reme 

Vélez”, un certamen organitzat per la Federació 

que reconeix cada any les millors imatges de les 

Fogueres i que evidencia la seua importància dins 

del patrimoni visual alacantí. A més, l’Ajuntament 

d’Alacant va reconéixer la seua tasca amb un carrer 

amb el seu nom al seu barri de Los Ángeles.

Per a acostar-nos a aquesta realitat des d’una mi-

rada més pròxima i personal, comptem amb el 

testimoniatge d’Ana Cortés Vélez, qui continua hui 

amb el llegat de la seua mare, Reme Vélez.

La seua relació amb la fotografia naix des de la in-

fància, en un entorn on vida i treball es mesclaven 

constantment. “L’esquena d’un senyor arquejada 

cap a un cavallet, davant d’una fotografia en blanc 

i negre i un munt de llapis a prop. Aquesta és per a 

mi la primera visió sobre la fotografia que em ve al 

cap”. A aquest record se suma la presència constant 

de la seua mare, “en un taulell d’una botiga de fo-

tografia que compartia també una perfumeria”, en 

un local del Pla on pràcticament van créixer: “allí 

gairebé vivíem… fent els deures, i fins i tot veient la 

tele mentre la meua mare atenia els clients”.

Aquell aprenentatge quotidià explica en part la 

trajectòria de Reme Vélez. Tal com relata Ana, “ma 

mare va aprendre la professió del seu marit, fotògraf 

ambulant”, però va ser la seua capacitat d’adapta-

ció la que la va portar més lluny: “la seua capacitat 

per a aprendre i emprendre la van portar a situar-se 

com una de les primeres dones fotògrafes d’Alacant, 

fins i tot va obrir el primer laboratori de fotografia 

en color de la ciutat”. A això se suma una dimensió 

Reme Vélez amb la seua filla Ana Cortés.

 Ana Cortés fotografiant-se amb un ninot. Reme Fotógrafas.

personal que travessa tot el seu record: “sempre he 

pensat com era possible que una dona que portava 

endavant un negoci i una família amb quatre fills 

sempre haja estat prop de tots nosaltres”.

Dins de la seua trajectòria, les Fogueres van ocupar 

un lloc central. No sols com a treball, sinó com una 

manera d’entendre la fotografia: “les fogueres van ser 

en gran part la seua prioritat; la seua mirada va ser 

una mescla de necessitat, d’art, de responsabilitat i de 

carinyo cap a les dones de la festa”. Aquesta implicació 

explica també el reconeixement que va obtindre i el 

vincle que moltes persones van establir amb ella, fins 

al punt de ser coneguda com a “Mama Reme”.
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 Reme Vélez Ferrer. Reme Fotógrafas.

No obstant això, el treball fotogràfic no sempre és 

visible ni senzill. Ana recorda amb especial carin-

yo qualsevol fotografia que haja fet la seua mare i 

compartix les situacions a les quals ella es referia: 

“quan parlava de les dificultats per a algunes de les 

seues fotografies -el balcó de l’Ajuntament de Valèn-

cia durant les mascletaes, per exemple- o intentar 

fer alguna fotografia sense que te la repetiren la 

resta de fotògrafs”, una situació que, segons as-

senyala, “no sols no hi ha hagut cap canvi, sinó que 

ha empitjorat amb l’augment cada dia major de fo-

tògrafs o aspirants”.

Més enllà del tècnic, el llegat de Reme Vélez també 

es transmet en la manera d’entendre la professió. 

“Ma mare em va ensenyar a ser honesta amb el cli-

ent, a agrair-li que entre a ta casa i que vulga que 

sigues tu el que li faça recordar els moments emo-

tius de la seua vida”, explica Ana, sempre posant 

l’accent en la confiança com a base de l’ofici.

Aquest ofici ha canviat amb el temps, especialment 

amb el pas de l’analògic al digital. “La gran evolució 

de la fotografia ve de la transformació d’analògic a 

digital”, assenyala, i destaca també un canvi en els 

hàbits: “la majoria de les fotos no s’imprimeixen, vi-

uen al núvol i xarxes socials”, la qual cosa ha trans-

format la fotografia en un consum més immediat. 

Així i tot, mantenen una aposta clara: “continuem 

apostant per les fotos impreses com un gran tresor”, 

encara que adaptant-nos a noves formes de lliura-

ment com ara són els arxius digitals.

En la seua pràctica actual, Ana combina aquesta 

herència amb l’adaptació als nous temps: “intent estar 

al dia dels nous esquemes de composició, il·luminació 

i, sobretot, seguir les tendències”, sense deixar 

de costat “el que em distingeix és la fotografia de 

Fogueres, en ella els canvis són més lents, tenint en 

compte que parlem d’unes festes tradicionals, en 

les quals els canvis costen i, a més, estan subjectes 

a normes com, per exemple, d’indumentària”.

En definitiva, el seu testimoniatge reforça la idea de 

la fotografia com a memòria i relat. “La fotografia 

continua sent la meua memòria i la de tots els que 

la volem” i és que, com ella mateixa expressa, “cada 

fotografia té la seua història –des d’una foto d’un nen 

de bolquers, passant per les fotografies d’uns nóvios, 

la plantà, les imatges de l’ofrena amb persones real-

ment emocionades- totes i cada una de les imatges 

que componem conten una història, la seua”. 

Una manera d’entendre la imatge que connecta 

directament amb el llegat de Reme Vélez i amb la 

funció que la fotografia ha tingut —i continua ten-

int— dins de la festa. I és així com podem comp-

tar amb aquest do: el de fer-nos sentir i transpor-

tar-nos a aquest lloc amb tan sols fer-li una ullada 

a una fotografia realitzada per elles.
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Ana Cortés amb José María Lorente. Fotografia per a exposició. Reme Fotógrafas.

Fotògrafa fotografiada. Reme Fotógrafas.

 Fotografies Oficials. Reme Fotógrafas.

Fotografies Oficials. Reme Fotógrafas.

Reme Vélez Ferrer en el seu estudi de fotografia. Reme Fotógrafas.

Fotografies Oficials. Reme Fotógrafas.

Fotografies Oficials. Reme Fotógrafas.

Fotografies Oficials. Reme Fotógrafas. Fotografies Oficials. Reme Fotógrafas.

Fotografies oficials. Reme Fotógrafas.
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Fil de 
Filigrana

Mari Carmen González.

La indumentària tradicional és un dels elements 

més recognoscibles de les Fogueres i esdevé una 

manifestació cultural destacada, profundament 

vinculada a la identitat festera alacantina.

La confecció d’aquestes peces —faldes, sinagües, 

mantellines o complements— requereix coneixe-

ments específics sobre teixits, patronatge i brodat. 

Es tracta d’un procés complex que se situa entre 

l’artesania i l’art, on cada peça s’hi elabora amb 

precisió i sensibilitat, i mantenen tècniques tradi-

cionals al mateix temps que s’incorporen solu-

cions contemporànies.

Durant generacions, aquests coneixements s’han 

transmés de manera directa, en molts casos dins 

de l’àmbit familiar. Aquest aprenentatge intergen-

eracional ha estat clau per a preservar tècniques 

com ara el brodat, la confecció de cossets o el trac-

tament de les mantellines, peces fonamentals dins 

de la indumentària alacantina.

Encara que aquest treball ha estat tradicionalment 

vinculat a les dones, durant molt de temps es va con-

siderar una extensió de les tasques domèstiques, 

la qual cosa va contribuir a restar-li visibilitat. No 

obstant això, la seua complexitat tècnica i la seua 

rellevància dins de la festa evidencien que es tracta 

d’una especialització artesanal autèntica.

En l’actualitat, aquest treball ha assolit un major 

reconeixement com a part del patrimoni cultur-

al. Al mateix temps, ha sabut adaptar-se a noves 

tendències i materials, combinant tradició i inno-

vació sense perdre la seua essència. De fet, en els 

darrers anys s’han desenvolupat diversos regla-

ments que busquen establir les bases de la indu-

mentària, s’ha tractat de connectar, tant com siga 

possible, el passat amb el present.

En aquest context de consolidació i reconeixement 

del sector, resulta fonamental valorar les indu-

mentaristes que han contribuït a la seua evolució.

Al llarg del temps, nombroses dones han exercit un 

paper fonamental en aquest àmbit, i s’hi han con-

solidat com a referents en la indumentària tradicio-

nal alacantina. Noms com ara Ana Ballester, la firma 

dels quals naix el 2013 després d’una trajectòria 

vinculada des de sempre a la festa i que ha estat 

indumentarista oficial de la Bellesa del Foc infantil 

en els exercicis 2025 i 2026; o Conchi Beneyto, figura 

estretament lligada a la Federació de les Fogueres 

de Sant Joan i activa participant en iniciatives for-

matives i divulgatives de la indumentària tradicio-

nal, reflecteixen l’evolució i professionalització del 

sector. Al costat d’elles, indumentaristes com ara 

Mayte Morcillo o firmes com Alba Indumentaria han 

contribuït a mantindre i renovar aquest patrimoni.

En aquest recorregut, mereix un esment, especial-

ment sentit, el llegat de Jenny Morell i Noelia Rondón, 

les trajectòries de les quals, truncades prematura-

ment, van deixar una empremta profunda tant a niv-

ell professional com humana. El seu treball no sols va 

formar part de l’estètica de la festa, sinó també de la 

memòria col·lectiva de tota una generació.

Mari Carmen González.

En paral·lel a aquest desenvolupament del sector, 

destaca especialment una figura clau en el tracta-

ment i emmidonat de la mantellina alacantina, Mari 

Carmen González. El seu treball, iniciat als anys 70, 

va arribar a influir en gran part de la producció local, 

i desenvolupà fins i tot tècniques pròpies que han 

marcat les generacions posteriors.

La seua trajectòria permet acostar-se de mane-

ra directa a la dimensió més humana i artesanal 

d’aquest ofici a través del seu testimoniatge.
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Mari Carmen sent ajudada pel seu net.

Colate, el seu net orgullòs amb els rul·los i les pinces.

Els seus inicis no van estar lligats a la indumentària; 

podria dir-se que tot va sorgir de manera gairebé 

casual. Treballava com a infermera en la consulta 

oftalmològica del Dr. Belmonte i, a vegades, junta-

ment amb Reme Vélez, cobria les bodes civils que 

llavors se celebraven en la Plaça de la Misericòrdia. 

Va ser en aquell context on va començar tot: “Allí, 

juntes —Reme Vélez i Mari Carmen González— vam 

conéixer moltes parelles de nóvios; algunes nóvies 

necessitaven emmidonar les puntes dels seus ves-

tits i també jutges que volien tindre les punyetes de 

la toga en perfecte estat, i així es va convertir en un 

hobbie”. Aquella activitat va anar creixent fins a fer 

un gir decisiu en la seua vida: “José María Lorente 

–conegut per molts com José Fiesta-, el meu gran 

amic, valedor i descobridor, em va convéncer –en-

cara no sé ni com- que utilitzara aquests coneixe-

ments que havia adquirit amb les seues mantellines, 

i foren les primeres mantellines emmidonades per 

a unes falleres d’Elda, i així comencem una marxa 

emocionant que va durar fins fa tres anys que em 

vaig jubilar a l’edat de 79 anys”.

Recorda els seus primers encàrrecs com una etapa 

d’aprenentatge constant: “era un món nou, anava 

fent proves per a anar buscant els meus trucs per-

què el midó quedara perfecte” D’aquesta manera 

sorgirien aportacions pròpies que marcarien es-

til, com ella mateixa explica: “perquè els set can-

ons tingueren la forma, vaig inventar els rul·los i les 

pinces per subjectar-les i el gruix adequat amb la 

finalitat que les meues xiques, les meues xiquetes, 

vestiren una peça que els fera sentir-se boniques i 

còmodes”. A més, confirma que no tenia a penes 

referències en les quals fixar-se (el que més, Pepe 

Espadero) i que en la pràctica només estaven “la 

seua estimada Reme –com afectuosament ella indi-

ca- i gran companya” i ella.

La seua tècnica, ara reconeguda, va ser fruit d’anys 

d’experimentació “realitzant proves amb difer-

ents midons fins a donar amb la mescla perfecta, 

modificant procediments a l’hora d’intervindre la 

mantellina amb diferents pinzells, tècniques espe-

cials de secatge… tot d’una forma autodidàctica i 

mitjançant un procés d’encert-error”. Un camí llarg, 

definit per l’esforç i la constància, que la va dur a 

convertir-se en un referent dins de la festa.

Aquest reconeixement es manifesta, també, en el vin-

cle emocional amb els qui van vestir les seues man-

tellines: “Un orgull immens és el que sent hui dia. Van 

ser moltíssimes dones les que van passar per ma casa 

al llarg dels meus 40 anys de carrera. Hi ha famílies a 

les quals els vaig emmidonar diverses generacions”.

El seu treball no sols vestia, sinó que acompanyava 

moments importants de la vida d’aquestes famílies, 

sempre des d’un profund arrelament: “Vaig treballar i 

em vaig sacrificar moltíssim per amor a la terra de ma 

mare, perquè ella va ser alacantina”.
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 Amb una mantellina.

També va ser partícip de l’evolució estètica de la 

mantellina, i marcà tendència al costat d’indu-

mentaristes: “Ens agradava marcar tendència, 

una espècie de joc, amb l’Indumentarista Oficial 

d’aquell any decidíem quina innovació realitzaríem. 

A vegades les baixàvem d’altura i comprovàvem 

com a l’any següent les representants dels district-

es també feien el mateix”. Així, les formes van anar 

canviant amb el temps: “Van passar de ser molt al-

tes –fins a 13 cm- a anar rebaixant i adaptant-se a 

les modes que nosaltres mateixos imposàvem”.

En mirar arrere, té clar com li agradaria ser recor-

dada: “M’encantaria que em recordaren simple-

ment com a Mari Carmen “la de les mantellines”, 

una dona treballadora que l’única cosa que va in-

tentar va ser que les dones foren felices, se sentiren 

belles i segures de si mateixes, que s’empoderaren, 

com dieu ara la gent jove –assenyala amb humor”. 

Per a ella, la indumentària va més enllà de l’estèti-

ca, i connecta directament amb la identitat: “Lluir 

el vestit de nóvia alacantina fa que el teu sentiment 

de pertinença a la teua terra augmente i veure la 

il·lusió en els ulls d’aqustes dones va ser sempre la 

major de les meues recompenses”.

La seua trajectòria forma ja part de la història de la fes-

ta, alguna cosa que viu amb emoció: “Les mantellines 

van ser el meu orgull, la meua passió i, també, la meua 

manera de contribuir a una festa que només m’ha 

donat satisfaccions. Per això vaig haver de sacrificar 

molt de temps i que tota la meua casa girara al voltant 

d’aquest bell ofici, però també m’ha donat grans amics 

dels quals conserve un record inoblidable”. 

I, amb la mirada posada en el futur, expressa el 

seu desig de reconeixement cap a esta peça clau: 

“Anem camí al centenari de les Fogueres… espere 

que li donen el lloc que mereix a una peça que de-

sprén art, orgull i alacantinisme”.

Finalment, la seua història també és la d’un treball 

compartit amb la seua família, que va formar part 

del procés artesanal: “Vaig començar en solitari, 

i quan el meu marit, el meu Joaquinín -a qui tant 

estranye- es va jubilar, es va incorporar a l’equip i 

s’encarregava de repartir les mantellines a les bo-

tigues. També vaig tindre la meua filla Violeta a la 

qual li vaig ensenyar a emmidonar als 15 anys i que 

va ser de gran ajuda durant les èpoques de més 

treball i he de dir que la mantellina més especial 

que he realitzat en la meua vida va ser la seua com 

a Dama d’Honor de la Bellesa del Foc 2002, vaig 

plorar d’emoció, he de reconéixer-ho. I després va 

arribar el meu net, el meu xiquet Colate amb el qual 

vaig gaudir moltíssim, es va encarregar durant anys 

de preparar-me els rul·los i les pinces, embolicar-los 

en paper de plata i anar donant-me’ls mentres jo 

els feia forma en les mantellines. Vaig ser molt feliç 

veient-lo rondar al meu costat, a vegades el mirava 

i pensava que ara sí, s’havien ajuntat les dos coses 

que més estimava en la vida”.

Aquest testimoniatge reflecteix la importància de 

la indumentària tradicional dins de les Fogueres 

no sols pel seu valor estètic, sinó també per tot el 

treball artesanal i humà que hi ha al darrere.

A través de trajectòries com la de Mari Carmen “la 

de les mantellines”, es fa valdre la transmissió de 

coneixements, la dedicació personal i l’evolució 

d’uns oficis que continuen sent fonamentals per a 

mantindre viva la identitat i la tradició de la festa.
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Del tro a 
la tronada

Reyes Martí. Televalencia.
Reyes Martí. À Punt.

La incorporació de dones a la pirotècnia ha esdeving-

ut un canvi significatiu en la percepció de l’ofici, sem-

pre trencant estereotips que durant anys van vincular 

la pólvora exclusivament al treball masculí. 

Algunes provenen de famílies pirotècniques on 

l’ofici s’ha transmés de generació en generació. 

Unes altres han arribat per vocació, i s’hi han for-

mant en un àmbit que requereix coneixements de 

química, física o coordinació logística.

En aquest context, sorgeixen figures clau que han 

contribuït a redefinir el sector.

En relació amb aquest àmbit, Reyes Martí Miró, 

nascuda a Borriana (Castelló) és una de les grans 

pioneres de la pirotècnia a Espanya. Cinquena 

generació d’una família dedicada al foc des del 

1868, dirigeix Pirotècnia Martí i va ser una de les 

primeres dones a disparar espectacles en espais 

emblemàtics de la Comunitat Valenciana. 

Una de les seues innovacions va ser introduir el 

color en les seues mascletaes, així com, des de 

2006, va ser pionera en la piropercussió, del que 

comenta en una entrevista a Cadena Ser d’aquest 

2026 que “Cal fer-li un pensament, perquè fer un 

digital tothom sap fer-lo, però un digital que vages 

tu donant-li i pujant i anar a dos parts, això porta 

molt temps de programació -programa el seu fill i 

ella dissenya-”. Tots aquests avanços aporten una 

dimensió estètica que transforma un format tradi-

cionalment centrat en el so.

Va començar, curiosament, fent-li por la pólvora, 

però ja només amb quatre anys anava amb el seu 

pare a ajudar-lo a una caseta familiar dedicada a 

això. El seu pare, amant d’encendre encara a mà, 

quan el 1998 es va fer càrrec de l’empresa famil-

iar, comenta en un article d’El Periódico de 2009 

que “això d’encendre a distància amb un quadre de 

comandaments no era de coeters”, a causa del gir i 

l’avanç tecnològic que li van voler donar a l’empresa, 

amb la introducció d’un quadre amb el qual es per-

metia a penes 40 trets. Aquest contrast reflecteix 

bé la tensió entre tradició i innovació que caracter-

itza aquest sector. 

En un article de 2019 de Lobby Comunicación, 

Reyes Martí, després de la pregunta de quines acti-

tuds i valors l’han ajudat en la seua carrera va con-

testar “La constància i el bon fer. Fer un treball ben 

fet sempre requereix molt d’esforç. Ningú et regala 

res. Les dones sempre hem de demostrar més el que 

valem. Amb nosaltres, no s’admeten els errors”, re-

afirmant la línia del nostre llibre i posant de mani-

fest una exigència afegida que encara persisteix en 

molts àmbits professionals.

A més, afig que “És veritat que en el món de la 

pirotècnia cada vegada hi ha més dones gerents, 

però es queden més en la part administrativa. Molt 

poques dones es fiquen en els muntatges, en els 

trets, a les fàbriques. A mi m›agrada estar a peu de 

carrer”. Aquesta afirmació subratlla que, malgrat 

els avanços, encara existeixen barreres invisibles 

en les àrees més tècniques i operatives.

S’ha convertit en referent de futures generacions 

que troben en la pirotècnia una eixida profession-

al. Com a curiositat indicar que en el seu equip 

compta amb més dones que homes, contribuint a 

visibilitzar el talent femení en un sector que encara 

està en constant evolució.

En parlar de les limitacions que ha tingut pel sim-

ple fet de ser dona confirma que “En l’àmbit pro-

fessional realment no he tingut limitacions. En el 

personal, sí. Sempre he hagut de portar-me en tots 

els viatges i els desplaçaments els meus fills darrere. [...] 

Fa 20 anys, quan els meus fills eren menuts, la gent gran 

no entenia la nostra vida i em criticava. Abans la gent 

no tenia tanta consciència de la igualtat de gènere.” Ev-

idència com la conciliació familiar ha estat un dels seus 

grans reptes, més enllà del reconeixement laboral.

En l’actualitat és ella qui dispara la Mascletà del Dia 

Internacional de la Dona en la plaça de l’Ajuntam-

ent de València, un gest carregat de simbolisme 

que reforça el seu paper com a referent. I ens pre-

guntem: qui millor que ella?

En definitiva, la transformació del sector pirotècnic 

no s’entén sense l’obertura a noves veus i perspec-

tives que han qüestionat els seus límits tradiciona-

ls. Més enllà de noms propis, aquest canvi reflectix 

una evolució social més àmplia, on l’accés a uns 

certs oficis deixa d’estar condicionat pel gènere 

i passa a dependre del talent, la formació i la de-

terminació. La pirotècnia, com tantes altres disci-

plines, avança així cap a un model més divers, en 

el qual tradició i innovació no es contraposen, sinó 

que s’enriquixen mútuament. I ací apareix també 

el seu do: dominar i entendre la pólvora per a con-

vertir-la en un llenguatge propi de la nostra terra.
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Som en
somni
Som en
somni

Algun dia, pot ser que algú torne a obrir aquestes 

pàgines. Pot ser que siga una xiqueta, o potser algú 

que encara no sap quin paper tindrà en la festa, 

però que, d’alguna manera, n’acabarà formant part.

Llegirà aquests noms i aquestes històries i entendrà 

que res del que hui veiem va aparéixer de sobte: tot 

s’ha construït a poc a poc, amb treball, amb con-

stància i amb dones que van confiar en el que feien.

Perquè darrere de cada vestit, cada monument, 

cada fotografia, cada ram, cada pasdoble o cada 

mascletà, hi ha hores que no es veuen. Hi ha deci-

sions, renúncies i ganes de fer-ho millor cada any.

I, així i tot, ací només apareix una part. Falten oficis 

que també sostenen la festa.

Falten noms que mai es van escriure. Falten 

històries que continuen sorgint en tallers, en 

bandes, en comerços, en estudis, en cada juny.

Però, potser, ací rau la clau.

Perquè el do vertader no és només saber fer. El do 

vertader és continuar-hi. Insistir quan ningú mira. 

Aprendre, adaptar-se, alçar-se i continuar enda-

vant fins i tot quan no és fàcil. Obrir camí perquè 

unes altres pogueren —i puguen— continuar.

Pot ser que qui òbriga aquestes pàgines d’ací a uns 

anys pense que sempre va ser-hi així. Però no ho va 

ser. I el que hui existeix és perquè algú, abans, va 

decidir intentar-ho.

A totes les persones que engrandeixen la nostra 

festa —a aquelles que hi són, a aquelles que van 

ser i a aquelles que vindran— gràcies, sempre.
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PresidentPresident
Rodrigo Muñoz Asensi

Hola a tots i totes!

Soc Rodrigo i… enguany soc el President Infantil 
2026 de la nostra foguera Florida Portazgo!

La veritat és que encara em costa creure-ho un poc. 
Estic súper content i amb una il·lusió enorme. Per-
què des de xicotet he viscut les Fogueres ací, he 
crescut entre cercaviles, petards (encara que algun 
encara em fa saltar!), jocs i amics… i sempre somia-
va a poder ser president algun dia. I ara que ha ar-
ribat, només pense a gaudir-ho al màxim amb tots 
vosaltres i passar-ho genial tots junts.

I… ja queda mooolt poc per als nostres dies grans!

Ja quasi podem olorar la pólvora, escoltar la músi-
ca pertot arreu i veure-ho tot ple de color… els nos-
tres carrers súper bonics i plens de vida. Són eixos 
dies en què no parem ni un segon, en els quals tot 
és alegria… i en els quals som encara més feliços. 
Són els meus dies favorits de l’any!

Un dels moments que més ganes tinc és quan arri-
ben les peces de la nostra foguera infantil. És súper 
emocionant veure com el nostre artista, Manolo 
Rubio, va plantant a poc a poc la nostra foguera. 
Tots els xiquets seiem al voltant mirant, i al final 
ajudem a posar les pedres… és molt especial i un 
moment súper especial per a tots nosaltres! I a 
més, celebre el meu aniversari amb tots els meus 
amics de la foguera.

A més, enguany la foguera serà encara més espe-
cial, perquè parla d’una cosa molt bonica: “Fratelli 
e sorelle”, que significa germans i germanes. Per-
què això és el que som: una germanor de veritat. 
Ser foguerer és compartir riures, ajudar-se sense 
que ningú ho demane, celebrar junts i ser ací quan 
algú ho necessita. I els “mini portazguets” ho sabem 
molt bé: juguem junts, creixem junts i somiem junts. 

Som amics… però també una miqueta germans.

També vull dir que tinc moltíssima sort de compar-
tir enguany amb la meua millor amiga: la nostra 
Bellesa Infantil, Lola, i les seues dames Gala, Sofía, 
Gadea i Mía. Amb elles tot és més divertit, més 
bonic… i sé que viurem moments inoblidables que 
recordarem sempre.

I és clar, no puc oblidar tots els majors que treballen 
durant tot l’any perquè tot isca perfecte. Gràcies per 
cuidar-nos tant, per ensenyar-nos el que significa vol-
er a una foguera i per fer que nosaltres, els xiquets, 
siguem tan feliços ací.

I ara vull convidar a tots els xiquets i xiquetes del 
barri: veniu a la nostra foguera, veniu a jugar, a 
riure, a fer amics i a viure tot això amb nosaltres. 
Us encantaran les desfilades, la música, els jocs… 
i sobretot, com ens ho passem quan estem tots 
junts. Les nostres delegades ens fan passar uns 
dies increïbles.

Ja arriben els millors dies de l’any… ja es noten… 
ja se senten… I jo, la veritat, ja estic una miqueta 
nerviós… però de felicitat!

El meu desig per a aquestes Fogueres 2026 és molt 
senzill: que ningú es quede sense somriure, que 
fem moltíssims amics, que juguem sense parar 
i que guardem records tan bonics que no se’ns 
obliden mai.

Així que ja ho sabeu… no us ho podeu perdre!

Us esperem a Florida Portazgo per a viure unes 
Fogueres inoblidables!

Una abraçada molt forta.
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FogueraFoguera
Fratelli e Sorelle
Artista: Manolo Rubio

Conten que quan un xiquet desitja amb totes les 
seues forces tindre un germanet o una germaneta, 
mira el cel i li ho demana a la cigonya.

En la foguera infantil de Florida Portazgo, aquest 
desig es fa realitat. Molt prop d’una font màgica, la 
font dels desitjos i de la vida, un nen ha demanat un 
germanet per a poder créixer, aprendre i jugar junts. 
La cigonya, que sempre escolta els somnis dels més 
nens, arriba volant amb una gran sorpresa… i així 
comença el meravellós món dels fratelli e sorelle, 
els germans i les germanes.

Al centre de tot trobem la gran font de la vida, de la 
qual brolla una aigua imaginària plena d’il·lusió. Al 
seu voltant, uns simpàtics angelets voletegen feliços, 
com si cuidaren cada desig que naix en el cor dels xi-
quets i ajudaren al fet que la família cresca unida.

Al voltant de la font veiem a molts germans i ger-
manes reunits, compartint riures i moments feliços. 
Tots junts es fan un gran selfie familiar, mentrestant, 
des del més alt de la foguera, els iaios observen amb 
orgull i satisfacció com la seua família segueix unida 
amb el pas dels anys.

La cigonya continua el seu viatge i porta dos nous 
germanets esportistes, vestits amb les samarretes 
dels seus equips favorits, demostrant que, encara 
que cadascú tinga els seus gustos, sempre s’ajuden i 
s’animen mútuament.

Més endavant trobem els germans majors que te-
nen cura dels menuts, els ensenyen, els ajuden i 
els protegeixen, com a bons germans que compar-
teixen jocs, secrets i aprenentatges cada dia.

En la part posterior de la foguera trobem una de les 
escenes més emotives. Una infermera, amb un nen 
malaltet a la seua falda, l’abraça amb dolçor mentre 

li transmet calma i esperança, com si fora una ger-
mana major que té cura amb tot el seu amor.

Al seu voltant descobrim un exemple d’amor molt 
especial: les germanes que comparteixen medul·la, 
on la germana major ajuda a posar-se bona la seua 
germaneta, regalant-li una nova oportunitat per 
continuar creixent, jugant i somiant juntes.

També veiem persones valentes que ajuden els al-
tres amb donacions de sang i demostrant que po-
dem tractar a qualsevol persona com si fora el nos-
tre germà o germana. Perquè quan algú dona, no 
sols comparteix vida, sinó que crea un llaç invisible 
i etern, un vincle de germanor que uneixen els cors 
per sempre.

Com si els angelets de la font també vetlaren per 
ells, tenint cura de cada desig i de cada esperança, 
ens recorden que mai estem sols quan algú ens 
dona la mà.

I no podia faltar la gran germanor dels escoltes o 
boy scouts, on els majors ensenyen els xicotets va-
lors, saviesa i companyonia, i aprenen junts a res-
pectar-se, compartir i treballar en equip.

Així, aquesta foguera infantil de Florida Portazgo es 
converteix en un gran conte sobre la germanor, no 
sols entre germans i germanes de sang, sinó entre 
totes les persones del món. Perquè, igual que l’ai-
gua de la font mai deixa de fluir, l’amor entre ger-
mans tampoc s’acaba mai. I així, entre jocs, riures i 
somnis per fer, els germans sempre junts… aprenen 
a créixer!
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BellesaBellesa
Lola García López 



Gadea Moreno Andreu Gala Insausti Díaz

Dama d’honorDama d’honor Dama d’honorDama d’honor



Mía Aparicio Cucalón Sofía Amorós Pérez

Dama d’honorDama d’honor Dama d’honorDama d’honor
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Padrina d’honorPadrina d’honor
Carmen Frigola Saiz



Comissionades 
d’honor
Comissionades 
d’honor BanderíBanderí

Aitor Lillo Cerdán

Sira Plá Domenech - Jimena Frigola Saiz - Maia Rodríguez Ferrer 
- Marta Martínez Pina - Laia Amorós Mestre



Mini CàrrecsMini Càrrecs

Pablo Dimitrievski Sánchez Sofía Pérez Gómez

Mini President Mini Bellesa

Cremaor d’honorCremaor d’honor
José Manuel Aznar Gutiérrez



Marc Borrell Guirao
Mini Vicepresident

Manuela Navarro Giménez
Mini Vicepresidenta

Martín Dimitrievski Sánchez
Mini secretari

Nicolás Godoy Beldjilali
Mini relacions públiques

Inés García Bautista
Mini festera

Aisha Miralles Toré
Mini Musa del Foc

Damián Morante Mula
Mini Delegat d’infantils

Antía Moreno Andreu

Mini Delegada d’indumentària

Diana Rapela Romá
Mini Cremaora

Lola Pérez Pons
Mini delegada de xarxes socials 

Manuel Ballesta Pina
Mini Pirotècnic

Thiago Agorreta Navarro
Mini delegat de cultura

Luis Romero Gumpert
Mini Delegat de Federació

Lola Morante Mula
Mini delegada artística

Martín Muñoz Asensi
Mini Tresorer

 Leonor Alemañ González
Mini delegada de protocol

Aitor Pérez Díaz
Mini  Coheter

Gonzalo Morante Mula
Mini Banderí



7372

Do de Dones

Comissió
infantil
Comissió
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Abril Moreno Sánchez

Aisha Miralles Toré

Aitor Pérez Díaz

Aitor Lillo Cerdán

Alba Plá Domenech

Alejandro Moya Rueda

Álvaro Molina Vargas

Álvaro López Jover

Antía Moreno Andreu

Arya Vilaplana Martínez

Carmen Frigola Saiz

Chloe Bowler Ruiz de Martin Esteban

Claudia Amorós Mestre

Damián Morante Mula

Daniela López Jover

Dayana Sevila Liniñana

Diana Rapela Romá

Eva Romero Gumpert

Fernando Pérez Gómez

Gadea Moreno Andreu

Gala Insausti Díaz

Gonzalo Morante Mula

Hugo Molina Vargas

Hugo López Gómez 

Inés García Bautista

Isabel Soriano Jover

Izan Martínez Oca

Izan Sevila Liniñana

Javier Pérez Díaz

Jimena Frigola Saiz

Jorge Ayela Sala

Laia Amorós Mestre

Laura Penalva Villar

Leo Orozco Villar

Leonor Alemañ González

Lola García López

Lola Morante Mula

Lola Pérez Pons

Lucas Alemañ González

Lucas Heredia Madrona

Luis Romero Gumpert

Macarena Rodríguez Toré

Maia Rodríguez Ferrer

Manuel Ballesta Pina

Manuela Moya Rueda

Manuela Navarro Giménez

Marc Borrell Guirao

María Amorós Pérez

Marta Martínez Pina

Martín Muñoz Asensi

Martín Dimitrievski Sánchez

Martyna Ivorra Blanco

Máximo Ballesta Pina

Mía Aparicio Cucalón

Mireia Fernández Giménez

Natalia Natarejos González

Nicolás Godoy Beldjilali

Óliver Navarro Espí

Pablo Dimitrievski Sánchez

Rodrigo Muñoz Asensi

Sira Plá Domenech

Sofía Amorós Pérez

Sofía Pérez Gómez

Thais Ayela Sala

Thiago Agorreta Navarro

Valeria Soriano Jover

Valeria Pina Berzosa

Vega Pérez Serrano

Victoria Soriano Jover
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PresidentPresident
Chimo García Larios

Benvolguts comissionats, col·laboradors i veïns de 
Florida Portazgo:

Immersos ja en els dies grans de Fogueres, només 
puc tindre paraules d’agraïment per als nostres 
comissionats, patrocinadors i veïns del barri de 
Florida Portazgo. Sou els qui ens permeteu gaud-
ir d’aquests dies tan significatius per a la ciutat 
d’Alacant; d’uns monuments i un ambient que ens 
emociona i ens fa sentir orgullosos de ser una de 
les millors fogueres de la ciutat.

Els dies de Fogueres són dies d’unió, records, 
alegria i il·lusió. Som un barri de gent treballadora 
que va créixer entre tallers i comerços menuts; un 
barri en el qual tothom es coneixia i es vivia al car-
rer o a la nostra plaça. Tot això ens fa més especials 
encara, conservem l’essència d’un barri tradicion-
al que continua treballant unit per la nostra festa.

Enguany, la Foguera Florida Portazgo es renova 
amb una presidència compartida per cinc comis-
sionats: veïns del barri que han gaudit de diferents 
èpoques de la nostra història. Arribem amb ganes 
de renovar il·lusions, de continuar compartint el 
nostre amor per la festa i de conjuminar tot el nos-
tre esforç perquè este barri continue sent un refer-
ent a la ciutat d’Alacant.

El 2026 serà recordat per Paloma, Lucía i Mara, la 
nostra Bellesa i Dames adultes. Elles són l’exemple 
del que significa créixer en esta comissió amb un 
profund sentit de pertinença.

Al seu costat estarà Lola, la nostra Bellesa Infantil i 
la meua filla, que estima el barri que va veure créix-
er els seus pares. Les seues Dames Infantils —Gala, 
Gadea, Sofía i Mía—, sempre radiants i alegres, 
representen el planter de la nostra festa amb eixa 
espurna d’innocència que les caracteritza; i, per 
descomptat, aniran acompanyades de Rodrigo, el 
nostre President Infantil.

Finalment, vull agrair en aquestes línies a totes 
les persones que ens donen suport incondiciona-
lment sense esperar res a canvi. Durant tot l’any, 
hem viscut moments de grans emocions, d’apre-
nentatge continu i de guardar al cor als qui sempre 
han estat ací.

Només em queda, en el meu nom i en el dels meus 
companys de presidència —Lorena, Manolo, Alba i 
Inma—, desitjar-vos que gaudiu d’aquestes Fogu-
eres i que siguen inoblidables.

Gràcies.

Visca Florida Portazgo!
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FogueraFoguera
Gènesi
Artista: Josué Beitia

Disseny: Carlos Benavent

Benvinguts a un racó del temps, on el present és 

només un ressò llunyà i el futur s’alça sobre els fo-

naments de la tecnologia. 

Sota el títol “Gènesi”, aquesta foguera ens convida 

a contemplar una visió profètica del nostre  món: 

una Terra que ha deixat de ser tal com la coneixem 

per a donar pas a una nova  era d’existència.

En el centre d’aquesta metamorfosi trobem dos fi-

gures imponents que dicten el destí del demà:

Un bust de dona (la terra): 

Representa la nostra essència, la mare natura que 

ha evolucionat per a sobreviure. El seu rostre és el 

reflex de la resiliència; un bust seré però transfor-

mat, que custodia la memòria biològica del qual 

un dia vam ser.

Un polp androide és la intel·ligència:

Com ha remat d’aquesta Foguera sorgeix aquesta 

criatura fascinant, un nexe entre l’orgànic i l’arti-

ficial. Aquest polp, meitat criatura abissal i meitat 

prodigi cibernètic, encarna la intel·ligència total.

Els seus tentacles representen els fils del coneixe-

ment  i el control, tot connectant les restes del món  

natural amb la freda precisió de la màquina.

GÈNESI:

És una mirada al futur , és una pregunta llançada a 

l’aire d’Alacant: Què quedarà de nosaltres quan la 

tecnologia siga l’única manera de preservar la vida?

Entre batecs i cables d’acer, aquesta foguera ens xiu-

xiueja que tot final és, en realitat, un nou principi.

Us convidem a descobrir si aquest nou món és una 

utopia brillant o l’últim refugi de la humanitat.
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BellesaBellesa
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Lucía Esquiva Gosálbez Mara Domínguez Parodi

Dames d’honorDames d’honor
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Alba Senent Espí

Padrina d’honorPadrina d’honor



BanderíBanderí
Lucas Heredia Madrona

Aitana Gallego Pérez – Lucía Amorós Mestre

Comissionades 
d’honor
Comissionades 
d’honor
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Presidents d’honor

Juan Alcantara Martínez i senyora

Vicepresident d’honor 

Skoda Remeicar

Patrocinador Oficial

Grup Mahou-San Miguel  

Patrocinador de la Foguera Infantil

Centre Comercial “Puerta de Alicante”

Col·laboradors d’honor 

José Martínez Peluqueros

Sit Down

Coca-Cola 

Festers d’honor

Ingra Impresores

Vives i Marí

Eventual

Bayka Rent Alicante

Grupo Varma

Destilerías Tenis

ATES

Festera d’honor

Marina Saiz Molina

Festera major

Purificación García Signes

Càrrecs d’honorCàrrecs d’honor
Foguerers d’honor

Michael Alan Fletcher i senyora

Ramón Alonso i senyora

Alejandro Cardona i senyora 

Jorge Tejedo Orts i senyora 

Cremaor d’honor 

José Antonio Martínez Laville 

Portaget d’honor

Cristian Arroyo Fernández – “Alfa&Omega Gestión Inmo-

biliaria”

Musa d’honor 

Julia Sala Bertomeu 

Padrins d’honor 

Fran Poves i Jorge García 

Foguerers perpetus 

José Pina Más

José González Talavera

Salvador García

Dolores González Tortosa (Lola)

Encarni Aznar Segura

José Arnau Esteban (Pepito)

Claudio Martínez
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ComissióComissió
Ainhoa Limiñana Martínez

Ainhoa López Barceló

Aitana Gallego Pérez

Aitor Borrell Mira

Aitor Lillo Cano

Alba Senent Espí

Alba Giménez Quevedo

Alba Muñoz Navarro

Alba Carpio Fernández

Alberto Javier Almor Moreno

Alejandro Burruezo Tornet

Alejandro Domínguez Marín

Alicia Parodi Rico

Alodia Cerdá Estarelles

Ana Camús Robledillo

Ana Carratalá Box

Ana Robledillo Sánchez

Ana Pina Arroyo

Ana Pons Martínez

Ana María Moreno Castillo

Andrea Postigo Portes

Andrea Aliaga Díaz

Andrea Martínez Castaños

Andrés Llorens Fuster

Ángel Joaquín Tortosa Manzaneque

Ángela Mula García

Antonia Sempere Agulló

Arancha Sánchez Lozano

Ariadna Fernández Ripoll

Aurora Pérez Jiménez

Beatriz Molina Ortega

Beatriz Postigo Portes

Belén González Collado

Berta Llobregat Cardona

Bryan Cuesta Poveda

Candela Rodríguez Toré

Carmen Carratalá Box

Carmen Robledillo Sánchez

Cecilia Espí Llorens

Celia Martínez Martínez

Chimo García Larios

Covadonga Sánchez Robledillo

Cristian Arroyo Fernández

Cristina Molina Calderón

Daniel Calero Aliaga

Daniel Galvañ Viozquez

Daniel Sellés López

Dejan Dimitrievski Dimitrievski

Desirée Agorreta Torregrosa

Edurne Campos Ortega

Emma Martínez Aznar

Encarnación García Escobar

Encarnación Molina Bordajandi

Encarni Pina Arroyo

Esther Abellán Rodrigo

Esther Gosálbez Castillo

Estrella Espí Llorens

Eugenio Agorreta Balaguer

Evaristo Moreno Mezcua

Fernando Pérez Moreno

Francisca Reyes Iborra

Francisco Navarro Ríos

Franklin José Suárez Acosta

Ginés Vicente Tarancón

Hugo Almor Moreno

Ignacio Moya Herrero

Inés Domínguez Parodi

Inma Rueda Gómez

Iosu Insausti Marina

Irene Romá Cortés

Irene Díaz Sánchez

Iria Torre Irondo

Iris Guirao Martínez

Iris Senent Espí

Isabel Jover Martínez

Isabel Moreno Montes

Israel García Tortosa

Israel Heredia Madrona

Javier Alemañ Tolosa

Javier Almor Romero

Javier Barroso Montesinos

Jesús Ballesta Mercader

Jorge Pérez Serrano

Jorge Tejedo Orts

José Cazorla Quevedo

José Antonio Martínez Laville

José Antonio Moreno Marín

José Francisco Muñoz Reyes

José Joaquín Ferrer Martínez

José Manuel Lillo Baeza

José Ramón González Soriano

Juan Damián Morante Andujar

Juan José Pérez Martín

Kevin Paredes Valle

Lara Lillo Antón

Laura Gómez Fuentes

Lorena Balbuena Javaloyes

Lorena Ferrer Navarro

Lucía Amorós Mestre

Lucía Esquiva Gosálbez

Lucía Rueda Blanes

Luis Miguel Giménez Pérez

Mª Ángeles Torregrosa Arróniz

Mª Dolores López Sánchez

Mª Eugenia Viozquez Deltell

Mª José Pina Marín

Magdalena Sánchez Lozano

Manoli Antón García

Manuel Jiménez Ortiz

Manuel Jiménez Masegosa

Mara Domínguez Parodi

Marcos Rodríguez Cuellar

María Ruiz Sánchez

María Mula García

María Rodríguez Pérez

Maribel Cerdán Pérez

Maribel Toré Navalón

Marina Ortego Torres

Mario Pina Marín

Marta Cabral Martínez

Mayka López Carrillo

Miguel Cutillas Martínez

Milagros Rodríguez Clemente

Míriam García Hernández

Mónica Asensi Marcos

Nayma Beldjilali Pérez

Nerea Sellés López

Nerea Andreu Aliaga

Noel Vargas Castellano

Noelia Carrasco Navarro

Noelia García Gómez

Paloma Romá Ripoll

Paloma Jiménez García

Paola Saiz Molina

Pascal Domínguez Pastor

Patricia Sala Rico

Patricia Villar Martínez

Pau Espí Martínez

Paula Gosálbez Castillo

Paula García Girón

Pedro Enrique Saiz Pertusa

Pedro Miguel Carratalá Travesí

Purificación García Signes

Raquel Jover Martínez

Roberto Pons Martínez

Rocío Sánchez Martínez

Rocío Salsoso Cucalón

Rosa González Gallego

Rosa Isabel Javaloyes Camarasa

Rosa María Martínez Lillo

Ruth Mestre Llobregat

Samuel Godoy Lozano

Sandra Rafael Tortosa

Sandra Sánchez Sánchez

Sara González Collado

Sergio Barajas García

Sergio Plaza Joya

Silvia Díaz Arribas

Sonia Durán Sánchez

Tamara Gómez Alemañ

Tamara Gómez Ortiz

Teresa Aliaga Aznar

Triana Jiménez Molina

Trinidad Portes Marhuenda

Vanessa Toré Hernández

Yolanda Viosquez Dols

Foguera Florida Portazgo
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Do de Dones

BarracaBarraca
Tenim lo que volem

Presidenta:

Maribel Berenguer Marco

Vicepresidenta: 

MªCarmen Muñoz Romero

Tresorera: 

Jéssica Muñoz Pellús

Secretaria: 

Janira Alcázar Mañogil

Delegat de federació: 

Antonio Díaz Rodenas

Delegat de barraca: 

Juan Ramón Cabañero Villar

Delegada d’infantils i festes: 

Alicia Mañogil Sarabia

Delegada artistica: 

MªAmparo Rocafull Albiñana

President d’honor: 

Pedro Álvarez Tarrafeta

Vocals:

Ana Cano Pérez

Manuel Arjona Tomás

Ana Carmen Ruescas Sánchez

Raúl Cabañero Ruescas

José Calderón García

Teresa Carmen Mojica Melendes

Natividad Llopis Martínez

Natividad Infantes Llopis

Luis Alcázar Nortes

Salvador Muñoz Romero

Tatiana Muñoz Pellús

Carolina Pérez Asensi

Juan Carlos Vela de la Fuente

María Victoria Asensi Espí

Rosa María Tolosa García

Francisco Cruz Carrera

Claudia Díaz Berenguer

José Manuel Ruíz Boronat

MªÁngeles Rabasco

Juan Miguel Fructuoso Ferrer

Noelia Boronat García

Marco Antonio Navarro Giménez

Carolina Dorado Gómez

Raúl Mira Martínez

Marisa Arias Sancles

Francisco Vita López

David Amorós Torres

President infantil: 

Iker Mañogil Bernabeu

Vocals infantils:

Paula Paterna Díaz

Jeyden Cabañero Rocafull

Bryan Arjona Cano

Anya Arjona Cano

Aisha Mañogil Bernabeu

Azahara Mañogil Fernández

Adulta 

Infantil
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Presidents: 
José Javier Muñoz Egea
Nacho Yedra Adell
María Ángeles Mora Picón

Fallera Major: 
Desiré Guirado López

Periodista Gil Sumbiela - Assutzena

President Infantil:
Pablo Pérez Mora

Fallera Major Infantil: 
Alba Muñoz Bellver
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DIVENDRES 5 DE JUNY

18:30 h. “Música per a una festa”, en la Plaça d’Espanya.

19:00 h. Homenatge als foguerers i barraquers morts, en la 

Plaça d’Espanya, enfront del Monument al Foguerer.

19:30 h. Desfilada del Pregó des de la Plaça d’Espanya, 

fins a la Plaça de l’Ajuntament.

21:00 h. Pregó oficial de les festes des del balcó de l’Ajun-

tament. Serà el cantant alacantí Adrián Gomis, conegut 

artísticament com Funzo, l’encarregat de donar inici a les 

Fogueres 2026.

23:00 h. Festa del Pregó en la Zona Volvo.

DISSABTE 6 DE JUNY

19:00 h. Desfilada del ninot. Itinerari oficial. Desfilem en el 

número d’ordre 86.

DIUMENGE 7 DE JUNY

14.00 h. Mascletà “Pólvora tot l’any” al districte de Sant Nico-

lau de Bari, a càrrec de Pirotècnia “Alto Palancia”.

DISSABTE 13 DE JUNY

14:00 h. Mascletà “Pólvora tot l’any” en la Avinguda Pintor 

Xavier Soler, a la rotonda Agatàngelo Soler, davant del Cen-

tre Comercial Gran Via, a càrrec de Pirotècnia “Ferrández”. 

18:30 h. Desfilada de la Entrada de bandes i de comis-

sions. Itinerari oficial. Desfilem en número d’ordre.

Progrma 
de festes
Progrma 
de festes

DIUMENGE 14 DE JUNY

11.30 h. Lliurament de premis del concurs d’esbossos al 

Centre Comercial “Puerta de Alicante”.

12.00 h. Presentació del llibre “Do de dones” i del llibre in-

fantil “Portazgofest” al Centre Comercial “Puerta de Alicante”

17.00 h. Clausura de l’Exposició del Ninot i recompte de 

vots en l’Antiga Llotja del Peix.

DIMARTS 16 DE JUNY

17.00 h. Clausura de l’Exposició del Ninot i recompte de 

vots en l’Antiga Llotja del Peix.

Començament de la descàrrega de les peces del monument. 

DIMECRES 17 DE JUNY

Comença la Plantà. 

23:30 h. “Arribada del foc” en la façada d’El Corte Inglés, a 

càrrec de Pirotècnia “Mediterrani”.

DIJOUS 18 DE JUNY

Continua la Plantà.

14:00 h. Mascletà fora de concurs en la Plaça dels Estels, a 

càrrec de Pirotècnia “Fuegos Artificiales del Mediterráneo”.

DIVENDRES 19 DE JUNY

Continuem amb la Plantà del monument adult. 

Comença la Plantà del monument infantil. 

14:00 h. Mascletà en la Plaça dels Estels, a càrrec de Piro-

tècnia “Crespo”.

DISSABTE 20 DE JUNY

09:00 h. Recepció al jurat del monument infantil.

14:00 h. Mascletà en la Plaça dels Estels, a càrrec de Piro-

tècnia “Turis”.

16:30 h. Concentració en el racó per a escoltar la lectura 

dels premis infantils. 

21:00 h. Finalització de la Plantà del monument adult. 

23:00 h. Festa en el racó. 

DIUMENGE 21 DE JUNY

09:00 h. Recepció als diferents jurats del monument adult.

14:00 h. Mascletà en la Plaça dels Estels, a càrrec de Piro-

tècnia “Fuegos Artificiales del Mediterráneo”

16:30 h. Concentració en el racó per a escoltar la lectura 

dels premis adults. 

18:00 h. Primer día de l’Ofrena de Flors a la Mare de Deu 

del Remei. Itinerari oficial. 

18.00 h. “Tardeo” en el Racó a càrrec de la Xaranga “Los 

Tréboles”.

23:00 h. Festa en el Racó. 

DILLUNS 22 DE JUNY

11:00 h. Desfilada de l’entrega de premis des de la Plaça 

de l’Ajuntament. 

14:00 h. Mascletà en la Plaça dels Estels, a càrrec de Piro-

tècnia “Pibierzo”.

18:00 h. Segón día de l’Ofrena de Flors a la Mare de Deu 

del Remei. Desfilem en número d’ordre.

23:00 h. Festa en el Racó. 

DIMARTS 23 DE JUNY

14:00 h. Mascletà en la plaça dels Estels, a càrrec de Piro-

tècnia “Hermanos Ferrández”.

19:00 h. Desfilada pel barri. 

19:00 h. Desfilada Folklòrica Internacional. Itinerari oficial.

23:00 h. Festa en el Racó a càrrec de l’orquestra “Etiqueta 

Show”.

DIMECRES 24 DE JUNY

08:00 h. Despertà. 

11:00 h. Visita a les fogueres i barraques del nostre sector, 

i a patrocinadors i colaboradors. 

14:00 h. Mascletà en la Plaça dels Estels, a càrrec de Piro-

tècnia “Alto Palancia”

19:00 h. Ofrena de Flors a la Verge del Rosari, en la parro-

quia del barri. 

24:00 h. Tret de la palmera des de l’alt del Benacantil, a 

càrrec de Pirotècnia “Alto Palancia”, que anuncia la fi de 

les festes i l’inici de la Cremà dels monuments.

DIJOUS 25 DE JUNY

24.00 h. Castell de focs artificials des de la Platja del Pos-

tiguet, junt al Cocó, a càrrec de Pirotècnia “Zaragozana”.

DIVENDRES 26 DE JUNY

24.00 h. Castell de focs artificials des de la Platja del Posti-

guet, junt al Cocó, a càrrec de Pirotècnia “Pibierzo”.

DISSABTE 27 DE JUNY

24.00 h. Castell de focs artificials des de la Platja del Postiguet, 

junt al Cocó, a càrrec de Pirotècnia “Hermanos Ferrández”.

DIUMENGE 28 DE JUNY

24.00 h. Castell de focs artificials des de la Platja del Pos-

tiguet, junt al Cocó, a càrrec de Pirotècnia “Alto Palancia”.

DILLUNS 29 DE JUNY

20:00 h. Coso multicolor, que començarà en el Carrer José 

García Sellés, en la porta del Centre Comercial Gran Via.

24.00 h. Castell de focs artificials des de la Platja del Posti-

guet, junt al Cocó, a càrrec de Pirotècnia “Fuegos Artificia-

les del Mediterráneo”.

Els horaris poden canviar per motius d’organització o 

altres circumstàncies. Per estar al dia de qualsevol mo-

dificació, recomanem consultar els canals oficials.
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Portaget
Aitana Sirvent Pastor
Juan Galdó Pastor

Avinguda d’Oriola
Cristina Morollón

Avinguda Esportista Miriam Blasco
Francisco Javier Toré Hernández

Avinguda Pintor Fernando Soria
Vicente Mestre Antón

Avinguda Pintor Xavier Soler
Verónica Zamora Castro

Carrer Aldebaràn
Amparo Sansano
Andrés López
Aurelia Cantos Valiente
Aurelio López Soto
Bar – Cervesería Katia
Cecilia Tolosa Avilés
Concha Raja Verdú
Fidel Sanguino
José Alberto Limiñana García
Juan Ramón Cabañero
Mª Ángeles Crespo Galbis
María Díaz Rodenas
Mariano Barberá Pastor
Paquita Pérez
Purificación Marco González
Teresa Durá
Tintoreria Esteban
Trinidad Martínez Navarro

Carrer Antares
Alicia Esteve
Antonio Navarro Sánchez
Begoña Ortega Gigante
Benito García
Carmen Martínez López
Delfina Gilabert Ruiz
Eric Pardo Romá
Isabel Laville Francés
Isabel Ruíz Albarracín

José Ramón Crespo
Mª José Navarro Oñate
Pastisseria Antares
Ramón Samper Escalante

Carrer Àries
Electrodoméstics Alberto

Carrer Artur
Pepi Castillo

Carrer Barchell
Concha Torner Clará

Carrer Casiopea
Celia Gran Ballester
Esperanza Devesa Escaldell
Francisco José Alberola García
Joaquín Morcillo Canales
José Mª Ruiz y Mª Ángeles Raba
Mª Ángeles Torres Sánchez
Manoli Viazquez Cerón
Manuel García Sempere
Rosa Lillo
Vicente Esteve

Carrer Cefeo
Adela González
Alfonsa Escribano
Ángel Martínez Armiñana
Antonio Vidal
Conchi Dols
Conchi Pinedo
Confeccions Sala
Cornelio Sarrais
David Molla Más
Dolores Hurtado
Encarnación Pina Arroyo
Encarni García
Encarni Rico
Francisca Blat Manzano
Francisco García
Francisco Tomás
Fruiteria Lolo
Gelateria Miquelet
Jesús García Hurtado

José Almenara García
José Esclapez
José García Vera
José Hernández
José Pina Gosálvez
Josefa Torres
Juan José Pérez Pérez
Mª Trini Sampere
Manuel Piñero
Miguel Navarro
Obdulia Sánchez
Reme Martínez
Rosalinda Churrería
Sebastián Pérez Tari
Virginia Sempere Ramón

Carrer Cigne
Antonio Díaz Ródenas
Esteban Cascales Hernández
José Luis Sánchez López
Miguel A. Fuentes Espuche
Mónica Giménez Egido
Papereria Helen

Carrer Creu del Sud
Alicia Carmona
Amanda Bernabeu Estañ
Antonio López Carrión
Antonio Manchón
Antonio Pérez Pedraza
Carlos Villagra
Celia Pardo Castelló
Domingo Moreno
Enrique Pérez Ortuño
Federico Jover
Francisco Bernal
Gelateria Loles
Javier Rodríguez
José Antonio Yáñez
José Luis Rueda Victorio
José Málaga Mayordomo
Mª Ángeles Blasco
María del Carmen Martínez
Matilde Ruiz
Obdulia Soler
Paquita Pérez Ferrer

Col·laboradorsCol·laboradors Perruqueria Manolo
Raquel García Escolano
Rosa María Fuente Tobosdo

Carrer Economista Germán 
Bernáncer
Mª del Carmen Garrido Sánchez

Carrer Escorpí
Ángel Crespo Marco
Asunción Vicente Tomás
Conchita Ronda Penalva
Isabel Monerris Pérez
María Isabel Málaga Mayordomo
Marinela González Serra
Pedro Fernández Valero

Carrer Gémini
Ana Palazón Villa

Carrer Hèrcules
Eva María Delgado Rull
Raúl Mira

Carrer Jaime Niñoles
Talleres Raycar

Carrer Lira
Alejandro Haro López
Andrés Lillo Sabater
Antonio Molina Quinto
Bar las Arenas
Carmen Antón García
Dolores Martínez González
Emilio Torres Fornés
Forn Zaragoza
Francisca Gálvez
Gema Pastor García
Juan Gallofré Mercadé
Juan José Ivorra Acame
Luisa Rodríguez Carratalá
Mª Remedios Sánchez Nadal
María Ángeles Sala
María Rodríguez Carratalá
Mariló Martinez Gómez
Mario Pina Gosálvez
Forn Zaragoza
Rosa Pérez Navarro

Carrer Médic Andrés Boldó
Alejandra Martínez Esplá

Carrer Periodista Espinosa 
Echeverría
Ana Giménez González
Antonia Jaén Hervás
Dolores Benito Barceló
Joaquín Sánchez Portaz
Mati Lázaro Moreno
Olvido Parra Correoso
Piedad Requena García
Pilar Moreno Vegara
Rosa Mª Sánchez Cebrian

Carrer Piscis
Isabel González Vebra
José Jiménez
Juana Parra
Loli Segura
María Pastor Patiño
Ramón Ivorra
Rosa Palomares Gómez
Rosario Mirete Sánchez
Yolanda López Carrillo

Carrer Polop
Miguel Ángel Pérez Soler

Carrer Proció
Eva Ibañez Guillén
José Manuel Álvarez Maciá
Lola Senent Giner
Perruqueria Ángela
Carrer San Lorenzo
Andrea Soria Castillo

Carrer Victoriano Ximénez Couder
Javier Llamas
Joaquín Ferrer
José Luis Sempere
José Manuel Pérez Moratalla
Luis Segura Fernández
Paula García Arques
Pepito Arnau y Antoñita Sempere

Glorieta Músic Emilio Álvarez Antón
Ana Belén Navas Cano
Fernando Ochera Cuixeres

Gran Vía - Conde de Casa Rojas
Ana Mejías Bueno
Carlos Quinto López
Diego Robledillo
Elena Ventura
Emilio Ortega

Esperanza Orts Pérez
Fernando Martínez Galiano
Francisca Garnero
Francisco Vilaplana
J. José Gil García
José Alemán
Josefa Martínez
Josefina Mejías
Juani Ruiz Cuadros
L’ Encant
Mª Ana Gallego Mejías
Mª Carmen García Pérez
Mª Jesús Jurado
Mª José Hoyos
Manuel Román
María del Carmen Hoyos
María Manchón
Pascual Picazo
Teresa Ripoll
Trinidad Beas Navarro
Vicenta Castellanos Fuentes
Vicenta Sáez López

Passatge Acuari
Ángel Antonio Hernández
Antonia Hernández García
Antonio Hernández García
Mª Dolores Martínez
Mario Torregrosa
Paqui Garrido
Rosi Pérez
Teresa Mójica Meléndez

Plaça Florida Portazgo
Andrés Aliaga
Antonio Gutiérrez
Cafeteria Floridita
Estanc 46
Francisca López
Francisco Blasco
Isabel Josefa Aracil Martínez
José Ollos Ortíz
Josefa Piñedo
María Gómez
Marisa
Sergio Segura Rico
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www.loteriasestanco54alicante.es

¡Juega con
nosotros!

Juega con
responsabilidad y solo si

eres mayor de edad.

Avenida Orihuela, 70
Alicante

Teléfono: 965282580
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Les desea unas felices fiestas de hogueras 
a todos sus amigos,clientes y vecinos.

Les invitamos a conocer nuestros 
productos artesanos desde 1979.
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Mercado Central
Puesto 71
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Toda clase de gestiones a particulares y empresas.
Siempre al Servicio del Barrio

Les deseamos unas Felices Fiestas de Hogueras

C/. Aldebarán, 13 bajo - 03006 Alicante
Tel. 965 117 370 • Fax. 965 116 129
e-mail: gblanco286@hotmail.com
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PELUQUERÍA UNISEX

C/ Proción, 21
03006 ALICANTE
Telf. 965 281 435

Saludamos al barrio
y al público en general en las

Fiestas de Hogueras

VENTA Y ALQUILER
DE MAQUINAS
RECREATIVAS 

TIPO «B»

Santiago Antón
Escolano

C/. Cassiopea, 58 - Telf. 96 510  44 16
FLORIDA-PORTAZGO

03006 ALICANTE

HORNO TRADICIONAL

-

SALUDAMOS A TODO EL BARRIO EN 
ESTAS FIESTAS DE LAS HOGUERAS DE SAN 
JUAN Y LES DAMOS LAS GRACIAS POR SU 

CONFIANZA.

PANADERÍA
PASTELERÍA
CAFETERÍA

C/Cruz del Sur, 10 Telf.: 865 676 759
Florida Portazgo. 03006 - Alicante
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Especialidad en:
TERNERA ASTURIANA
Y CORDERO LECHAL

Servicio a domicilio

Saludamos a nuestros clien-
tes y amigos, y al público 

en general en las Fiestas de 
San Juan
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TalleresRAYCAR c.b.

CHAPISTERÍA Y PINTURA
TALLER MULTIMARCA

E-mail: talleresraycar@hotmail.com
C/ Jaime Niñoles, 9 - 03006 ALICANTE
Telf. 96 608 90 00 - Fax 96 528 69 61

SALÓN DE
PELUQUERÍA & ESTÉTICA UNISEX
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